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EL ZAPATERO DE VIEJO 
Didi en trés actos ; arreglado del 'riidós por D. Luis¡García de Luna, para Pres 
¿darse.en Madrid, en, el teatro del Care: elaño de 15bA. 
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GENOVEVA: ¿ oh 183, Guanter.;- 
ENRIQUETA, Mma. de Fer- á 

A aa o - García, 
MARTIN. er...» Sres. Nogueras. 
ESTEBAN'MORIN. + : Soriano. 
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DE MaAnsv.. Subia. 
CABALLERO 41. >. y tsbioss Ne ot 
SARABRRRO 2.9. 1in0ord Joa 
PERICO. ...«; +. Ni 


La accion es en om París, en 1719. 


“ACTO PRIMERO. '' 


Calle. A la derecha la tienda de Martin, pegada 4 la 
pared del palacio de Enriqueta, Mesilla de zapatero á la 
lados con chismes para trabajar, y cestos con hormas 

y zapatos de yarias clases para componer; dos ¡Sanqui- 
los á:los lados. 


“ESCENA PRIMERA. 


Dr MansY, CAnALLExOR : De y 2 , especulador es, 
“caballeros y Uránseuntes: 


. Cap. 1.2% (al2.2) Vamos; «dedidetep que se vá á cerrar 
el mercado: compro tus acciones á ai dias de tér- 
mino. 

Cab. 2: A' quinientas libras? 

Cañ. 1.7 A quinjentas. Redactemos el contrato en 
aquella tienda inmediata. 

De Mary (anunciándose.)' Ola, señores! Os sorprendo 
in fraganti delito. Vosotros, caballeros de ilustre 
raza, trafi icais 'como miserables mercaderes? 

Can. 1.” Y qué otra cosa se puede hacer en esta calle? 

- Cab. 2. A qué vienes tú? 

De Mar. Yo no vengo á:especular ; no tengo crédito: 
nadie me fia... Yodo París sabe que estoy arruinado. 

Can. 4." Entonees'; ¿qué o 

Cab. 2. Yo lo sé. t 

De Mar. Tú? | 

Can. 2.” Se trata de unos lindos ojos que le fascinan 

De Mar. Bah! Estas loco. ' 


Can. 4.% Y de quién diantre te has enamorado? Quizás 
de Flora, la bailarina? 

Dr Mar: Soy muy pobre paraaspirar áesa: Silfide, y 
muy orgulloso para E rival de un doctor en 
medicina. ) 

Can. 1. Cómo? 

De Mar. Sí; cansada de arruinar priticipes y banque- 
ros, ha resueltó : /arruinarse- por' un dor Esteban 
Morin. 

ESCENA IT 


e Los mismos, LouvarD. 


Lovv. «(examinando la: tienda de Martin. ) No hay na=- 
dic... (leyendo el rótulo) «Zapateria de Martin... 
Esta es la tienda. 

Can. 1." Pero Flora te aventaja en elevadas inclinacio- 
nes, porque si Figs se ha enamorado de un doc- 
tor, tú 

Car. 1.2 Qué? 

Can. 2.0 Has perdido el poco juicio,que- te ¿quedaba 
por la nobilísima hija del zapatero Martin. 

De Mar. Habla de ella:con mas respeto.) .::: 


CABALLEROS 1.* y 2.* Ja! ja! 
Louy.. (Ola!,.. El caballero: de Marsy enamorado: de 
Genoveva!.. No lo echaré en saco roto.) 


C4B.)9.” Amigo mio, no será en esa covacha donde:de- 
vuelvas el brillo 4 tus blasones. 
De. Mar. Bah! Usais unas. bromas. .. 


ESCENA 1000 > 
- Dichos, GENOVEVA que atraviesa la escena, 


Dg Mar. Ella viene! 

Gen. Ah!... El hombre que me Dee por todas par- 
tes. (entra en la tienda... 

Louy La pobre niña se ha turbado; tiene miedo... 

DE Mar. Huye de mí... Vámonos, señores; á mi re- 
« greso la encontraré más humana: 

Louv. (El caballero está arruinado,.. Tanto mejor; si 
mis pesquisas no han: sido inútiles, si esesta jóven la 
que busco, será muy fácil que nos entendamos.) 


ESCENA IV. 
LouvArD, Manrix, Perico, despues BeErNARD. 
Mar. Qué ruido! Qué. confusion! Qué infierno! No 


9 El Zapatero de viejo. 
puéde uno entrar en su casa. (se oye: una campana: Ber. (Decididamente tiene dinero!) 


y los grupos van desapareciendo poco á poco.) 

Louv. Este es mi. hombre. 

Mar. Calle! Han dejado ¡sola la. tienda! Per ico! Perico! 
Donde diablos andas?.. - Perico! 

Pre. Aquí estoy. 

Mar. Qué. estabas haciendo? A 

Per. Preparando el desayuno de la utraca. : 

Mar. Bueno. Y mi hija? 

Per. Acaba dejentrar. 

Mar. Corre % buscarla. 

Per. En seguida. k 

Louv. (Hablémosle y sepamos de una vez..;) 


(Se arerca á la tienda para hablará Martin y Ber=" 


nard se adelanta: al reparar en él, Louvard se detiene.) 

BEr. Buenos dias, señor ¡Martin 

Mar. Muy felices, señor Bernard. 

Louv (Bernard! El depositario de la dote de Geno- 
veva...) 

Ben. Tengo que bablaros, señor Martin. 


Mar: A mi? No será para que os A los zapa- 


A porque como seis tan'rico.. 
+ No: tengo que proponeros un n negocillo... 
Miu Un negocio! 
Lour( Estaba escrito, que habia, de encontraf én esta 
calle á todas las personas que mecesito: Ya: volveré, 
y 'nos- veremos, señor «Martin, ¡(se aleja: por el 
fondo.) « TE 
Mar. Quién será este hombre! 
Ber. Acaso teneis miedo? 
Mar. Yo? Qué disparate!.. Pero pétmaila E Aquí viés 
«ne Genoyeva;.aun no la:he visto hóy.<. 
Ber. Es muy justo. 
Mar. Buenos dias, Genoyeya. 
Gen. Buenos dias, padre mio. 

(Genoveva le abraza: Martin vá á darle un beso en la 
frente, 'se limpia la boca con Ja; manga y se detiene des» 
viándola de sí. con dulzura.) * 

Mar. Deja, deja... Desde ayer acá no habrás gugróba- 
do, no:es verdad? 

GEN: No os: entiendo. 

Mar. Tanto mejor... Y cómo te sientes hoy? 

GEN. Muy bien. 

Mar. Y estás muy papa 419 (Quizás demasiado! )> 

GEN. Y vos? 

Mar. Hija, cuando tú estás buena , 
salud por arrobas. 

GEN. Cuán: bueno:sois!' (le abraza; Martin repite el 
mismo juego.) 

Mar. Gonque, íbamos diciendo, señor Buemabd? qué te- 
niais que hablarme... 
Per. (Qué tonto es. el maestro! ..... 
yo estuviese en su lugar...) 
Mar. Teneis que encargarme algun trabajo? Me alegro, 
aunque no:puedo dar abasto... Con poeo tiempo que 
siga asi, me hago rico. 

Ber. Rico! (Ya lo sospechaba yo!) 

MAR: Me he acordado de' tí, Genoveva; y 
pregunté si habias engrosado de ayer aca. 

Per. (Y Ta quiere mucho!) ' 

GEN. 'Qué padre tan bueno! 

Mar. Muger, aguarda hasta que: veas,.. 1aDAb ie uno de 
los dos lios y y saca un traje de muger.) Siempre 


yO puedo vender 
Nunca la besa...-Si 


y por eso te 


te has hecho tus pobres vestidos, y quiero que Una 


vez siquiera no té quemes las pestañas. 

GEN. Qué bonito! ; 

Mar. Gracias á Dios! Tenia un miedo de haber elegido 
un mamarracho!.. (saca del otro bio una pon 
de zapatos paya'componer.J 0) 0 


Ber. Ola! Sois zapatero. filósofo?.-" 


 : bre de su duéño; es Mr. de. 
 fanfarron que hay en diez leguas á á la redonda .. Pon- 


Mar. Señor Bernard , hacedme el favor de esper 


solo minuto; voy 4 darle 4, “Perico st1' tarea.” q 
niño; echa un remiendo elegante. y disimulado á'ese 
Zapato del señor de la Durandiere, ún presumido « 
quiere pasar par rico, y se ¡calza con composta 


0 DA 
MAR: Observo un poco; pero nada! mas.¿Sia , deterfernos 
_eh todas las miserias que nos con fas; os muchas 
cosas que quisieran ocultarnos... qu donde me 
veis, conozco. las personas por mE: nera de llevar 


h y de gastar el calzado. Mirad, este Eápito está gasta- 


do por la punta; es de un hombre pequeño que quiere 
parecer alto. O es presumido ó imbécil. Este otro no 
tiene tacones... no hay que reguntar por el nom- 
caufrimard , el mayor 


* le tacori bien alto.: El pié en este zapato ha caido á 
su sabor; la suela está usada por igual. Este zapato 
es de un: hombre de bien.. - Justo, sí ,:€S del, doctor 

Esteban. 

Gun: Verdad que es un sóhen hónrado? 

Ber. Esteban... qué? 

Mar. Esteban M orin, un médico jóven; corazon hidal- 
go, á quien'debo eterno reconocimiento desde" el dia 
en que salvó la vida del ángel que aqui veis... Tam- 
bien tú le quieres múctio, noes yerdad, Genoveva? 

GEN. (Que si le quiero!) A DEN 

Mar. Es preciso estimar á, los que se conducen bién., "mu 
Eso no cuesta gran trabajo... ño 2, tantas personas. 
capaces de, hacer, beneficios... . de 

BEr. Verdad; : ARE 

Gen. (Si quizás le yamase demasiado!...). remabi ut 

Mar. Tal vez no te acordarás mucho, de- éls peta an 
poco de haberte asistido, hace tres años, cuando:tú' 
eras una chiquilla, se fué á su pueblo ; pero ya hacé' 
dos meses que ha vuelto, «y le:debes, haber visto al- 
guna vez... 

GEN. Sí... aunque no bl yenido por casa... suelo verle 
por entre los cristales cuándo os saluda al pasar. 

Mar. Hace ya algun tiempo que el pobre prarapno 
está muy triste... Se'tónoce que padece mucho: 

"que sea la causa detodo, ¡su pobreza... Y como e el 
orgulloso, he apelado al recurso de inventar enfer 
mos. A propósito; has escrito las tres cartas de que te: 
hablé? . 

Grn. Aquí están; las tres fechadas en. San Andrés; una 
de la tia Blasa, otra del tio Pascual Y otra pa tía 
Simona. y 

Mar. Está bicn. +: Pu buena letealad] Lan linda como 

1... Tienes todas las cualidades, todas las virtudes, 
todas las... (vd ádonto un beso, y se reluna con 
horror.) e 

Per. (A ver si ahora?...) y 

Mar. Ya me habia olvidadawe No: tenia isla: que. has 
blarme, señor Bernard? 

Ber. Si. 

Mar. Béjants, dro mia. Tú, Period, vé disponiendo mi 
tarea. 133 

Per. (No: he: visto un hombre menos besucon. de 


“ESCENA a 
-Benvano. 


ART E MAS 


MarrIN, 


Mar. Ya podemos hablar cuanto querais. ¡44 

Ber. Qué diriais, señor Martin, si os propusiesen vena. 
der vuestra tienda? DE Ma 

Mar. Cómo! Vender mi tienda?. 5: 


| Bar. Sí, á ciertos especuladores, que la necesitan: para 


El Zápatero de viejo. 3 


establecer un escritorio, y que no pudiendo” encontrar: 
ptro sitio mejor, os darán una buena suma. RE 
Mar. Y entonces, dónde trabajaré? . E 
Bra. 'No tendreis que trabajar porque séreis' rico.” 
Mir. Bah! Y para decirme ésas” simpleza, ds tomaís 
el trabajo de venir á mi casa! ., 
Ber. Nosois amánte del dinero?” > *' 


Mar. No teñgo' con: ¿1 las súficientes £ relaciónós para! 


““amarle demasiado. : 
Ben. Pues cuando le conozcais de cerca, vérejs que és 


"muy apreciable; dareis de mano'aY banquillo y al tiras 
pié, y con el producto de lá venta, que'yo' 98 dio : 
os ha=" 


ré en acciones dela compañia de las" Indias, 
reis muy rico. Esa empresa camina viento en” popa, 


Se habla de una nueva emisión; que hará subir” ún, 


ciento'por ciento'el valor de lás acciones. 

Mar: Yono entiendo de: especulaciones, “y esos pro- 
yectos me causan risa. Si'supiérais cuán dichoso vivo 
en 'esta'tienda,'no mé propondriaisque la 'abandonase. 
Todas esas gétites que se agitan 4 mi alrededor; ha- 
cen su oficio... no querais qué “me “olvide “del 

“mio... ellos “aman el dineto y yo el trabajó! '* 

BrEx. Pero cuando os digo.. : 

Mar. Basta, señor Bernard; adivino todo lo que po- 
dreis decirme... Me sucederia con el dinero, lo que 
á aquel lacayd' del 'cuento'que se: enriqueció jugando, 
compró una RROza, As por costumbre montó e la 
trasera. 

BER peroo 994 binoina RAE OA 

Man. Yo 68 EErAdercó N Vuestras ihtenciónes, y ' hasta la 
“vista, señor' Bernard; me llaman las ic ape y 

no estan acostumbradas á á esperarme. 

Brun: Bah! Ya relléxionareis, y mas tarde vendré 4 sa- 

ber viiestrá resolucion.” 

Mar. No he de yariarla. Por lo dci esta' es vuestra 
casa, y podeis venir á' ella cuando gusteis.”* 

Ber. (Es mas prudente, 0 mas disimulado qué "todos 
nosotros. NO hay 'quién me quite "de lá” cabeza que 
este hombre tiene dinero ) Hasta luego. 

Mar. Hasta luego. 


“"ESCENA VI; 
MARTIN. 


adi 'ABOta" iria yo á Sepia estas hide amientas tor 
miserables hojas de papel, que nada valdrán mana- 
“na!... Qué disparaté! Dónde hay nada mejor que el 
trabajo, padre de la alegria y de la felicidad? Dla! 
(Qué veo!' No me' engaño? m0 - Aquél que! viene alli es 
Esteban... ANTE ei Do triste está!.. - ON 4 
-bablarle;;-- +" 


09, buetolbl co ESCENA VI; 


MARTIN, ESTEBÍN: par 510 

Mar. Ola; amigo Esteban! Qué orgulloso. fas 'ún 
hombre por 11 casa! 

e Orgulloso!... 

QUIZAS: 202 0 

Mo de. Triste! Y por qué? No se nit dicl la: >páre8quia 
Han dado los "parisienses en la gracia de no ponerse 
enfermos? Pues dedicaos 4 curar la fiebre del dinero; 
Y o una MUIéroSa ' clie. itela sin salio de esta 

calle.> <> orde 

Xsr. Estás seguro de, que, no es una locura esa fiebre 
del dinero?  ** ORD 

a Cómo? Pasito vos pensais en el dinero?! 
- Vo8, tan amaúte del trabajo? dh. 

Est Cuando comparo lo que me dá el trabajo con lo 


"Nada de eso, “pobre? Martio! Tris2 


que me dária' el' dinero... me: pregunto cuál de los” 
dos es nuestro enemigo. 

Mar. Ay! Esteban! 

Esr. Qué quieres!... El ánimo se ApAtÓsa Me he dedi- 
cado al estudio con afan; he: buscado la felicidad y ' 
la gloria en el trabajo...'las" he buscado inútilmén- 
_te.. hoy'me detengo exátime, de me pregunto: á qué 
continuar?” : 

Mar. Si, Esteban, y llegaréis á ser un gran médico: / ' 

¡EsT. Y mientras tanto, vivirá en la miseria... Siempre 
en la miseria! ( Cuándo «el dinero ¡podria acercarme 
á Flora?) 

Mar. Pues yo tengo medios pan remediarla. 

Est. Qué dices? +" 

¿Mar. Que tengo que daros dinéró!. ¿"Los honorarios de 
la consulta que os hice sobre los padecimientos de 
mis. parientes... 

¿EstiSi, ya sé. 

Man. Hoy he recibido dontiestáción lodo todos; y me en- 
'vián una letra que he hecho efectivas. 

'Esr. Cómo?... Esas pobres gentes: .. 

Mar, Y gracias que os habéis ocupado de elast; En la 
aldea no hay más que un' veterinario!.. El total as- 
ciende á seis escudos, que Os voy 4 ome Leed 
éstas cartas... Todos están curados. 

¿Esr. Yan prorito?... A ver?:i. Pero estas cartas están 
escritas por una misma mano.:. 


t 


Mar. Por la mismá mano?.:. Cómo en la aldea nadié 


sabe de letras, el maestro escribe: para todo'el mun- 
do. Tomad;, señor Doctor,'el: precio: de vuestro tra= 
bajo... y decid aun que no os produce nada: 

Est. Pobres! Esto habrá sido E ellos un sacrificio, 
y á mi'me'sirve de poco. | 

Mar. (Y yo que creia darle la felicidad!.. ) Vamos, 
Esteban, hablemos francamente. Cuánto necesitais 
para ser feliz? Alguna suma crecida?.. Se trata de 
cien escudos?” 


Est. No hablemos de eso, Martin, y perdoname una 


tristeza que deberia o) 4 todos. ' x 

; Mari Vaánas palaliras!-.. € Os debo mas' que vos podeis 
debérme en 'toda la vida. Necesitais doscientos 
escudos?... Quinientos?... Mid... 

Est. Con solo que tuviera.. +4 

Mar. Eso es, necesitais mil ¿Unos? A mi me parece 
que con las garantias de vuestro porvenir y de mi 
honradez; puede encontrarse esá suma... : 

¿ Est. En dónde? 

Mar. En dónde?.: 
aunqué no lo' parece... 
señores. . 

Est. Estas loco!... O mejor diéhd: to ¿stats los dos.” 
(haciendo tomar el dinero que le ha dado' Mar- 
tin.) Esta es la realidad... la única en que puedo 
creer. Adios, no puédo detenerme mas tiempo.” 


ESCENA VIIL 


¿Yo"téngo' buenos conocimientos, 
¿me mo be cad grandes 


Martin, despues PErICO. 


Man! Pobre! joven! Quiere reir, y no puede. Su peña. 
me taladra el corazon!... Yo quiero á toda custa en- 
contrarle ese dinero... Si. . pero'mil escudos!.. Quién 
me los ha de prestar?.-. AÑ Quéidea! Esta mañana 
me hablaba Mr. Bernard:..* Si esos papeles fuerán 
efectivamente un negocio. .. mis ciento veinte y ciñ- 
co libras/4horradás, podrian aumentarse' hasta cóm- 
pletar esa suma.. . Y si es preciso venderé la tienda... 
Bah! Mas le debo yo al hombre que ha* salvado 4 á mi 
hija. 


» 


h El; Lapatero. de, yiejo. 


Per. Macstro, maestro!.Este zapato se, le: ba desrosido Louy.. Cuando 20; teniais ifoces años Papo: nacimes 
á Genoveva. Y NN 3ud y:$0 ¿roja oiz oda 
Mar. Dámelo pronto; de esas. cosas, padie: se: “encarga; ¡Mar. Si, si. ÓN 
sino yO. Mio dl E an nO ve 4/ JLo0Y. ceo sol De Ags e pares tenor ixcinta q 

PeEr. Por. eso ¡no quise meterme... oibirii ' 

MAR. Ya sabes cuanto la, ¿QUÍerO»»» 

PEr. Es, claro... como no soy. ni ciego. ni sordos. ES Sin 
embargo, observo una cosa Ads me estraña., 

Mar. Quál?. Dd 

PEr. Por qué no besais nunca, á yuestra bija? pa 

Mar. Cómo, que por. qué?... Quién; te: ha: dicho esa 
tonteria? 

Per. Nadie; pero.como no:soy.ni sordo ni ciego. o Xx 
os aseguro que los que no os CONOZcaná, Jondo; € casi, j 
casi os s tendrán por mal padres! 6 spp dueo? su pal 

Mar. Mal padre yo? ; 

Per. Verdad que no escusais Fada de cuanto "puede 
hacerla dichosa... Yodas las mañanas le preguntais 
por su salud... pero;-no Ja, hesais:;. A. menudo. le 
traeis regalos muy. lindos,:como. esta mañana.,,. y no 
la besais... Por la noche. os .despedis: de ella con una 
voz que . parte del corazon.;.. la. seguis ¡con la vista: 
hasta que entra en la alcoha- a tampoco le.dais un 
miserable beso... 

Mar. Yo soy padre á mi manera. A tá, qué, te importa? 

Per. Nada; pero cada uno, liene Sus «caprichos: . yO 
en vuestro lugar seria.menos cuidadoso, y la estaria 
besando: desde por la manana hasta Ja noche. 

Mar: Insolente! (amenazándole.con el tirapié.)... 

Per. Si'he dicho. si estubiese: en: vuestro lugar!... Si 
fuese su padre.: 

Mar. Eso es otra cosa. Toma el zapato de Genoveva: 

Per. Pueses claro. (Caramba... Sime descuido... di 


ESCENA IX. 


E 


je 


Paro la 11041 y y 
Mar, Dig ye ue, 05 habeis de ea ce in idad 
'Louv. Bah! No querreis dar un escándalo, ni lao cosa lo 

_Merece. Soy. un tanto, fisonomista ; «aposté. á que ,05 

« haciais.mas viejo de lo que. érais en realidad , y, que 

_.érais demasiado jóven para tener ¡una hija como Gé- 
noveva; he ganado, la A y me “9 yo eBOrque 
ya nada hago aqui. (vase.) : 

Man. Una aid «». ÑO €5 €S0us. Aqui bay algun mis- 

terio.. A 


k 


| ESCENA Xi di > bel gal 


Mar Tax, despues Penico.. EN Gpe 


Ñ 


MAR. Oh! Yo sabré quién eres... Pero me olvido del 
dinero de Esteban. .«+ Mr. Bernard puede volyer,.. ola, 
Perico!... Yo voy. 4 salir... Entérate; si viene Mr. Ber- 
nard, dile que he reflexionado... que le, ruego me, com- 
pre hoy mismo acciones de la. ¡compañia de, las, In- 
dias: por. valor. de, ciento veinte y cinco libras que ' 
tengo economizadas. Te enteras * R Feos veinte y 
cinco libras. ¡ AN 

Per. Ya estoy; ciento veinte y cinco libras... ve» 

Mar: Que voy á buscarlas, y esta tarde se las daré. (Es 
preciso que yo: se pa quién, es ese hombre.) 4 


A 


ESCENA XL. pero mol Y 


Marrix, despues Louvaro, 


Mar. Pues no me ha asustado ese imbécil con sus refle- 
xiones! Me parecia que mi secreto se habia escapado 
de mi corazon, y que Genoveva sabia toda.la'ver- 
dad... Afortunadamente nadie sospecha... 

Louv. Maestro, una palabra. 

Mar. Qué se os ofrece? (mirándole los zapatos. ,) El 
«zapato derecho óel izquierdo? , 

Louy. No se, trata de zapatos. Necesito hablar con vos. 

Mar. No 05 conozco. 

Louw. ¡No tardaremos en conocernos; sobre. todo, si 
me permitis haceros algunas preguntas muy sencillas, 
sobre un asunto que nos interesa á los dos. 

Mar. Preguntas?... 

Louv: Os llamais Martin? 

Mar. Si señor. Qué mas? 

Louv. Sois de la aldea de San Sulpicio? 

Mar. De alli soy- 

Louv. Teneis una hija? , 

Mar. Una... hija... Si, la tengo; y qué? 

Louy. Tiene diez y ocho; años? 

Mar. Si. 

Louy. Basta. Es puento deseo saber 'acerca de ella. 

Mar. Ab!.. 

Louv. Volvamos á vos. 

Mar. Preguntadme cuanto querais. 

Louw. Sois. hijo de Juan Raimond y de Jacuba Haoquet, 
no es esto? 

Mar. Si, señor; unos padres honradísimos gus: ha tiem- 
po fallecieron. ci9 

Louy. Quedásteis huér'ano muy jóven. 

Man. Es yerdad. 


Perico) despues BERNARD. 


Per. Ola! Conque el maestro se decide á especular? Eso 
hace todo el mundo... Quiera Dios que no olvide la 
suma.,. Cuánto me ba dicho? Ah, ya! ciento veinte 
y cinco, libras. .. Voy á apuntarla para que. no se. me 
olvide... Asi!... 

(Escribe en la pared con tiza 100 25 de modo que « se 

lee. 10,025—al escribir repite los guarismos,) 
e bueno es saber de cuentas! Ciento—veinte y cin- 
. Pensar ahora que con un soplo de la fortuna po- 
lane ser ricos, el maestro, su hija, la urraca y yo!... 
Ola, señor Bernard! : 

Ber. Y Martin? 

: Per, El maestro está decidido , completamente decidi: 
do: aqui vamos todos á hacer fortuna. y 

- Ber: Consiente en vender su tienda? 

Per. Nada de eso. Quiere acrecentar sus capitales... 

: Ben. Sus capitales! ... 

Per. Si; ha ido á buscarlos. Podeis comprar desde luego. 

: Bea. Ya sospechaba yo.que era Fi00... 0 000 

: PER. Ahi en la pared está escrita la suma. que: quiere 
invertir. ( óyese dentro ruido. ) qu es 50% Qué 
es eso? ,. A 

Ben. aia Ea 's cantidad, pe 


a. 


Ben. Pero esplicame... 
PEr. Margarita! ... Pobrecilla Margorital» 


. ESCENA. XII. 
ca despues GENOVEVA: he - A 


Ber; Diez mil libras!.... Pues. és un grano de anisl e. 
tos artesanos.con- su gramática parda ; 

- muy buenos negocios. Y o.no le creia tari rico... Si se 
« pronuncia la alza; está hecha su el dape 

Gen. Ola! Señor Bernard: ', 

Brr. Muy buenos dias, Genoveva. Siento no Sata de- 
tenerme ;,pero los negocios me llaman, y voy á 
trabajar por. vuestra fortuna, ne 90 ec un 
buen dote. 


ESCEN A xuL.: 


lGmnornvay despues Dr Mániy 


Gen. Qué querrá: decir?,,.. Tambien mi «padre se habrá 
metido á jugador ?... Y con qué. dinero?...' Bah! Eso 
no es posible... Mr. Bernard. se:ba querido “burlar 
de mi; y aunque hablase. de yeras., me: cuido: poco 
de la fortuna, porque.no-me compraria eso el corazon 
de Esteban, ni nivelaria la distancia que: separa á la 
hija. de un pobre zapatero, de. un sabio o 

De Mar. Ola! Aqui está. 

Gen. Ah! 

De» Mar .. Hermosa niña, si huis de esa manera cuando 

- "me. veis, no nos encontraremos nunca. 

Ger. Qué me quereis, caballero?: ..:. 

Da, Mar. :Deciros . que. sois' muy : hermosa. que os 


amO... y. que no.consentiré por mas.tiempo quetantos ¡ 


atractivos se oculten, entre lana: y algodon. 
GEN. No-os acerqueis, caballero, porque grito. j 
De,Mar. Y. bareis mal, amada, mia, porque no lo pa- 
saria muy::bien el .que acudiese . en vuestra: sees. 
GEN: Ob! Dios mio! Dios mio! 
De Mar. Vamos , sed mas humana. Por qué. me recha- 


zais tan cruelmente? Si es¡esa la débil resistencia de | 


rigor , ya la habeis hecho.. Hablemos ahora formal- 
mente. 

GEN. Por Dios, caballero; qué os he hecho yo para que 
asi me insulteis? 

De Man. Cómo insultarte!... Cuando te digo que te 
amo, que te adoro, me dices, que te insulto!;.. Vive 


Dios que eso.es, coqhcierias, Las lágrimas hacen mas | 


bello el./amor. 

GEN. Dejadme pasar, Ó ma á mi padre. -.,::; 

De Mar. Pero sé razonable. Te juro: formalmente. que 
te amo. 

Mar. (en. el fondo.) No he podido hacer hablar á- ese 
maldito hombre. 

De Mar. Dame un abrazo y me voy. 

Mar. Ab! 

GEN. Dejadme! Dejadme!. 

Mar. Oh por esta vez!.. 

GEN. Socorro! Socorro! . 

Mar: Ah infame! (rechazándole.) 


ESCENA XIV. 
Dichos, MARTIN. dps: 


Gen. Padre mio! 0 
De Manr. El zapatero! 


Mar. Si; el zapatero. Habeis osado insultar á mi hija ! ! 


De Mar. Repara en que soy el caballero de Marsy. 


Mar. Poco me. importa.: Si vos sois caballero, yo soy: 


padre, y mi nobleza es mas sagrada. 


- Es-'|' sobre De Marsy; Louvard que sale al mismo tiempo, le 
saben hacer: 15 1129 y 


Mar. 
' Louv. Eso es precisamente lo que hago! ¡2 Nos: se trata 


' Mar. Si.. 


Er ol de viéjo.. 5 


De Mar. Bravo! PY! si: €o 


"GEN. Por Dios, caballero; ie 
¿Mar. Si, si, ¡dos para que nú osimates 01 7. 


De Man. Araenazas?.. - Entonces me o quedo: 


¿Mar. Ira de Dios!.:w2 00 


(Se desprende delos blo de Génobeva y ¡sé mA 
Apo el brazo.) ) 
ESCEÑA XV... 
Dichos; 'LouvArD..* 


Lou. Qué. es.eso, Martin?» 
MAR . Otra vez este hombre! 


Louv. Llego á tiempo para evitar una desgracia. 
Mezclaos en vuestros asuntos. 


aquí de aa e. 

. Y ese insolente ha osadO,......: 

DE Mar. Canalla!.. 

Lopy. Señor caballero , deseo hablaros dos, palabras. as. 
(se retiran.) ' 

E Mar; A.mi?;>. 
de A vos. 

Mar. (Qué significa esto? Lo que hace un momento me 
decia... y ahora:ese aire misterioso». ¡GEDOYAYA,a al- 
guna desgr acia nos amenaza.),- 

Gen. (Una desgracia?) 

Louv. Amais á esa jóven? .... 

De Mar. Al menos me agrada. 

Mar. (Ya no soy el solo dueño de mi secreto... Mejor 
será decírselo todo:.. Sí,'sf...«todo!) 

Louy. Si Genoveva heredase uno de los apellidos mas 
ilustres de Francia y un dote de quinientas mil li- 
bras?.. 

De Mar. -Quinientas mil libras!.. . Entonces mi felicidad 
seria al mismo. tiempo un escelente negocio. 

090 (Si, sí»... Es preciso que ella ¡conozca su nacimien- 

. Aunque se mofe de mi.., Aunque me cueste la 
e . es preciso que yo le abra mi corazon. 

Gen. E ntremos, padre mio. 

Mar. Vamos. (Mañana se decidirá mi suerte.) ., 

Louy. Dentro de ocho dias será vuestra esposa. 


FIN DEL ACTO PRIMERO., 


ACTO SEGUNDO. 


La pp de Martin; sillas y mesas ordinarias, y en 


1 el centro del teatro la mesilla de zapaterocon chismes 


para trabajar, y unos cestos con hormas y papajos, con 
banquillos á los lados. 


ESCENA PRIMERA. 
MartIx, despues PERICO. 


Mar. Dos veces he querido ver á Genoveva. para con- 
fesárselo todo, y dos veces se me ha hecho un nudo 
en la garganta... La primera me parecia á mi mismo 
demasiado estúpido... La segunda , demasiado. feo; 
* pero ahora que voy á estar casi presentable... Qué 
importa? Hay cosas que no se pueden decir , porque 
cuestan un trabajo... cosas que uno mismo quisiera 


ignorarlas... Vamos , valor!... Ola! Perico! mi ropa. 
PER. Aqui está, maestro. 
Mar. Lágrimas?... Qué es. eso? Qué, sucede?.. 


» Por 
qué lloras? . 
Per. Ay maestro! Porque está muy mála. 


6 ES El Zapatero de. viejo. : 


Mar. Cómo? Está mala Genoveva? los 
Per. Quiá! No señor.... La urraca. :| 6 


Mar. Bah! Y no es mas. que:eso? ci 1o to, Lele 


Pen. Os paretepoco? 2oorolall esoo 
Mar. Vamos, consuélate, eso no será nada. 
Per. Nada, y tiene un ala deshecha! ., 


Mar. El perrito.de Madama de Ferrieres?.... ha 


Per. El mismo; ese es el asesino... pero esta.vez-me las 


pagará todas; le tengo encerrado en la cueva , y si se 
muere la urraca... Me he tomado la libertad de lla- 
mar al señor Esteban;:sin decirle para qué, y él nos 
podrá decir... 

Mar. Dime, Perico: no tengo 
mas decente que este? : 97 DR A 

Per. Mas: decénte?:.: Pues si esees' el delos 'dias de 
fiesta! No señor, todavía no os han traido el uniformé 
de general. 03% 90p 019 (09 BS, OA 

Mar. Perico! 

Per. Maestro? * 

Mar. Mirame; qué te parezco? 

PrEr. Muy guapo. 

Mar. De veras? 19 

Per. Nunca creí que pudiérais tenér' tan buen aire 
M tan... y OR E GOMA 

Mar. No me' engañas? y rulllaaja 5 si 

Per. Qué, si parece que os habeis quitado diez años de 
encima ! Si yo fuera mugér, ya habia encontrado 
marido... ¿8 kar) 

Mar. Está bien... Ahora yete; *''' 2100 

Per, Corriendo. ousra 14 


ESCENA lIL.:, 
Martín, despues GENOVEVA. 


Mar. Quién sabe?... Cuando yo le diga á Genoveva que 
no soy Su padre, quizás sea para ella tan penosa como 
para mi la idéa de separarnos, y acasó'me dirá: si ya 
no soy vuestra hija, puedo ser vuestra mu!... Ay 
Dios mio! Si' dijera eso!..; 

GEN. Buenos dias, padre mio. ' 

Mar. (Ya está aqui.) 

Gen. Ola! Qué bien vestido! 

Mar. (Lo ha notadó! ..) Te parece bien, Genoyeva?... 

GEN. Es bonita esa casaca. : 

Maz. (La casaca!:.. Vamos, yá'esalgo.) ' * 

GEN. Sin embargo, como el hábito no hace al monge... 

Mar. Ah! (Es preciso entrar en cuestion.) Escucha, 
Genoveva... los dias de ceremonia se pone uno lo 

- mejor que tienñe:.. y por esó me he' puesto 'esta' ro- 
pa... porque" hoy debe “ser un dia memorable... 

Gen. Qué tono tan grave! e (Ada 018N 


Mar. Te hablo con mucha formalidad..: Se trata de in | 


gran secreto que tengo que revelarte. 

GEN. Un secreto? 0? 2 

Mar. Si, un secreto que concierne... á tu nacimiento. 
GEN. A mi nacimiento?... Qué queréis decir? 

Mar. Quiero decir, 


y 


mi hija, 


“GEN. Qué yo no soy?... Ob! eso es iriposible!10s 'hu- 
biera merecido entonces tánto "cariño, tañta terñara, ' 
por: Dios. “Yo 'soy hija 


tanta abnegación ? Hablad 

vuestra... no es cierto? : 
Mar. No, Genoveva. A 
Gun: /Ay Dios mio, Dios mio! (orando!) 


>, 


Mar. Bah! Hija de un zapatero!... No es una posicion 


¿fan elevada que deba sentirse... * 
GEx. Pero abora, quién me amará?- 
Mar. Yo siempre... siempre, Genoyeva. 
GEN. Me lo prometeis? > "0100 


mí 


o ningum otro' vestidó | 


Genoveva... que... Tu... no eres 


Man. Si, hija mia, si... Te amaré. siempre;:» sino como 
un padre, como: un amigo, cómo un: hermano, 
COMO UN... 


¡|Gen. Oh! Si, si... siempre como' un padre. Me hacia 


tan feliz esc CariDOl. o) sour ad 
Mar. Si tú lo quieres... ÓN 
GEN. Ahora téngo:mas valor para escucháros: sesitid: 
Man. 'Pues'bien,:ya'te he dicho, Genoveva; qué'no soy 
«Lu padre. Te recibí de manos deuna' buena! mujer 
que t3 criaba;: y 4:quién” quitó la'vida' un' infame 
asesino llamado Louvard... Al espirar“aquella infeliz;' 
Solo pudo revelarme el nombre de tu Madre... se llas 
ma Enriqueta: d* Esparville, y hace quince años que 
ula: busco inutilmente. Adenas me entregó ¡unas pape- 
les que no puedes leer hasta que cumplas diéz y “Ocho 
años, es decir, hasta dentro:de un mes. i 
GEN. Y consentisteis en haceros cargo de mi, y me ha= 
beis prodigado, la-solicitud:'mas, tiernas!) Me habeis 
alimentado con vuestro trabajo ! Y yo lo he aceptado 
todo como si tubiese derecho 4 ello!:.: Estaba tan 
c-Creidaide que er hijajvuestra!. "00 bo 
Man. Yo! te soy deudor; Genoveva', porque has hecho 
,por mi:mucho.mas que yo por ti u pudo pos 
GEN. Qué he hecho! yo, padre mio? 01 00 add 
Man, Cuando te adopté, Genoveva, yo 'era'un muchacho 
vagabundo y sin fundamento; vicioso:, esclavo: del 
aguardiente que bebia por la'mañana ,' por la tarde y 
Por la noche; pero al verme padre de familia , “me 
«Ldige Es:previso que moderes'tu' conducta por está 
Diña; y como necesitabas tus vestidos, 'suprimi'el tra- 
80 de la mañana... Despues' llegó el invierno; y como 
» tteitabas por falta de abrigo, desisti: del trago de: la 
¿ tarde; y «asi me curaste de la aficion: al aguardiente. 
Gen. Oh! mibueño; mi verdadero padrel 0. 
Mar. Luego “ereciste:, y eras? tan bonita ,; necesitabas 
«todas esas niñerias “quetar bien sientan á lasmugeres 
hermosas::.:y' para comprarlas;'su” rimi'una'4 una Jas 
botellas de vino que mexelaba' con el aguardiente.: Y 
Mo las senti, Genoveva, porque tu sonrisa, era el buén 
vino que mé rejuvenetia el torgtomi9079 00) sí 
GEN:“A h!oFlabeis sido para mi un angel! 1 
Man. Vamos, vamos, seca esas lágrimas, y 
usortrei, y odosd ya 20 Sup ¡QU das cont. 
GEN. Si, si, amigo mio. Cuánto os amo! Cuánto os amo! 
(arrojándose en'sus brazos llorando.) 0.0130 
Mar. Vamos;.. Todavía? 'Si Moras; en vez de sonreir, 
ingrata, voy '4-creer que no me quieres: 909000 
Gen. Pues bien... no. Yano lloro... 'mirad:.. Estais 
contento? - ¡A ont o, 16967 DA A) 
Mar: Qué buena!... Qué hermosa!.. (vá 4 besarle la 
frente y se detiene.) Ab! Dios mio!... Dios 'mio!... 
GEN. No me 'oculteis'nada..; Para haberme revelado ese 
secreto, es preciso que haya sucedid algo... 1 l0os 
Mar. Si... ha sucedido que yo'te.:..En' fin, esta posi- 
cion no puede dilatarse, Genoveva. AE SAM 
Gen. Es preciso separarnos? 0D 00 comba 
Mar. Lo sentirias mucho? 0594 8139 104 O Me 
GEN. Y me lo preguntais ! Creeis'que pueda vacostum- 
brarme á vivir separada del ' hombre generosó que ha 
cuidado de mi infancia, que me ha servido de fa- 
milia?... AN ; 
Man. Escúchame: cuando” tevadopté tenia diez y ocho 
años, pero el trabajo me habia robustecido, y bien 
representaba veinte y cinco... Fácilmente te hice pa- 
sar por mi hija, y á medida que'ibas ereciendo ,*yo 
> me aumentaba la edad “Cuanto -era posible... No! eui- 
daba de mi... Ademas; que tn zapatero de viejó > no 
tiene edad” conocida... Mas á pesar de «todas “estas 
precauciones, tu te desarrollabas mas de prisa que yo 


vuelve á 


OE: MARA 


AL 


El Zapatero de viejo: ] 7 


envegecia, tanto ,'que én' el barrio han empezado á 
sospechar, y he dicho; nada ;,es preciso concluir con 
las murmuraciones ; basta de misterios.... Genoveva 
tiene diez y ocho años... ya:que no tiene: padre, es 
«preciso que tenga marido... 'y he querido saber sí 
habías pensado sobre este particular. 01002705 

Gen. Esa pregunta tan inesperada... 000 00 4 

Mar. Quiero:que:me:abras tu corazon:.. Dime:..- Ge- 

+ noveva... Amas á algun hombre lo bastante para ha- 

«¿cerle tu esposo.: ?' Vamos... -valor!... Habla... (No 

«tengo una gota de sangre:en las venas.) 00 > 
EN. Pues bien, puesto que quetcis' que hable... Sí... 
sí.cs¡Amo áun hombre... 0000 pa rAá 

Mar. Ola!... Conque amas?... Y dime..:''á4 quién?... 
No... espera... todavía no ..(vá 4 la mesa' y bebe 
un váso. de agua.) Vamos:.. habla ya: “Y “qué tal 
este. ¿20 AU Ms 

GEN Es jóvemid s0i 0b siosgu 

Mar. Ablivs Muy... jóven?.. 

GeEx. Ademas, guapo. 

« Mar. Jóven... y guapo... eh? 

Grey ¿Silarnisl 1 0109 090 ql Ts 
Mar. (Ay Dios 'mio!... Yo: no podré" itunca luchar 
con todo'eso.) O 

GEN. Además, muy instruido, un sabio: : 

Mar. (Sí, está visto... es. imposible! Yo no' sé qué 
tengo... me ahogo...) 040 ol: | 

GEN. No me preguntais nada mas? : AE 

Mar. No, no; me basta con'eso... Pero tienes razon; 
falta el nombre... Cómo se llama? bie 

GEN. No me atrevo... ' p ardatqal 

Mar. Dios! mio.:.: habrás! hecho tal vez una mala ac- 

«cion?... Será algun hombre indigno?:s: +1: od 

GEN: No, ño; Es el doctor Esteban; * 

Mar. Esteban! (Ese nombre me hace bien y mal á u 
«mismo tiempo.) Y él...sabe yat.o, 00. 

GEN. Oh! mada. Yo: misma ignoro... los cuidados que 
Esteban me prodigó tan generosamente 'hacé 'tres 
años, me inspiraron una gran simpatía. Cuando apenas 
terminaba la convalecencia, y antesde que pudiera 
espresarlée mi reconocimiento... se alejó de esta ca: 
sa, pero nunca he dejado de ' verle.:: “Tenia siempre 
ante mis ojos aquella noble fisonomia, y aquella mi- 
rada triste y bondadosa que: me daba la "calma en'los 
delirios de la fiebre.:. Cuánto se ha recreado mi men- 
Le con: estos: dulces recuerdos! «Despues - partió de 
París, y cuando hace dos meses me añunciasteis $u 
regreso. . sentí que se Jlenaba' un «vacio en mi 'alma. 
Cuando levantando la cortina de mi-ventaria le ví por 
primera vez:, sentítuna emocion tan violenta, que se 
me turbó:la vista, y se: derramó en mi corazón un 
torrente de alegria que me ahogaba... En fin, ahora 
que os hago esta confesion, no: puedo. deciros cuánto 
se agita mi pecho::al hablar de:él, cuánto ' temo que 
desaprobeis ¡este .amor.:. porque'si lo desaprobais, 
tendré que renunciará él... pero costa de mi vida. 

(Mientras hablá' Genoveva , Martin se quita la casaca 

y se sienta en el banquillo.) o 

Mar. Genoveva ,'haces bien en “amarle... haces muy 
bien. 

GEw. Luego no os desagrada esta inclinacion?... Y sin 
embargo, llorais?... St -yo' no 6s dejaré nunca... Es 
quizás imposible que yo'me case con Esteban? 

Mar. Imposible!.: Guestelo que cueste, es preciso que 


5113 


se haga ese casamiento.. Esteban es el marido quete | 
conviene... Yo arreglaré este negocio... Si él es un | 
sabio... tú eres hija de un personage:.. Yo veré... | 


sondearé...: Pero, estas segura de que le amas? 
GEN, Hace tres años. 


Mami Bién.:.:cuelita CONMIgOJ0 20d o 3 

Gen. Gracias, gracias, padre mio. Quereis que os Siga 
dando este nombre? No es'cierto? * ds ln $ 

Mar ¿¿Quesi quiero!... (El sérá mi delerisor ¿óntra mi 
mismo.) (Martín la abraza. Genoveva se retira 
por la puerta derecha.) > ' 


ESCENA If. 


5 DO E ) GE Oz! 
Martix, despues Perico. 


Mar. Estúpido de mi!... Qué ilusiones me hacia!.... > 
mo era posible que una jóven tan linda, tan delicada 
.'Se hubiese enamorado de esta rusticidad?... «Mirate 

al espejo , imbécil...'Si; si... Ahora me veo:.como 
SOY.:. COM mi cuerpo tosco , mi cara basta y mis ma- 

, Mos cállosas... Y crei que una niva' semejante pudie- 
Ta ser otra cosa que mi hija!... Ahora solo debo pen- 
sar en que Genoyeva sea feliz... Ahora no deho 
Veuparme en mas qué en Su ventura, 0. 

Pr. Maestro, los zapatos del señór Trapart... Pero 
QUES AO E Dn A A 

MAR: Que salgo. Nou estoy “ahora 
posturas. 


para pensar en com- 
ESCENA. 1V, 
PerIcO, despues BERNARD. 


Per. Calle! Sé vá... Se habia puesto el vestido de los 
dias de fiesta, para estar'en casa, y ahora sale por 
¡ahi de trapillo....El maestro tiene venas de loco... 

Ber. Ola, Perico! Esta 'en casa el maestro? a 

Per. No señor, acaba de salir. E" 

BER. Qué buen golpe, Perico!.., Qué bien se han ten- 
dido las redes! A 

Per. Las redes!... Pues qué; vamos á pescar? 

Brr. En cambio del. dinero 'que me ha confiado, le 
traigo una fortuna á tu maestro. E 

Per. Una fortuna! tapa 

Ber: En menos de tina hora las acciones de la Primera 
emision han cuadruplicado su valor, al inesperado anun. 
cio de que las nuevas serian sustritas con preferencia 
por los tenedores de las "Antiguas, hol 

Per. Oh! - e de 

BEr. Comprendes?... 

Per. Perfectamente. de a at rl y pod 

Ber. Hay un furor por comprar... pero coro yo pre- 

_vei la alza, négocté con tiempo... y sin haber desem- 
bolsado un escudo... á crédito... he venido 'en reali. 
dad á centuplicar un'capital ade ño ha llegado á 
entrar en juego. Martin ha hecho un negocio redondo. 

PER. Ya lo ereo!... Vaya!... Conque el maestro posee?.. 

Ber. Al'concepto de cinco mil libras cada acción, que 
esta mañana solo valian guinientas,.. Porque con 
el objeto de que subiesen las habian hecho” antes 
ponerse á la par... edil Hd 

Per. Qué par es ese? di 

Ber. En fin, á qué darte mas esplicaciones , si no las 
entiendes? Tu maestro ha ganado trescientas ó cua- 
trocientas mil libras.* is 

Per. Dios mio!... Cuatrocientas mil libras! 

Ber. Sin contar la alza que continúa. cad: : 

Per. Ola! Conque continúa? (No entiendo una sola 


| — palabra de cuanto me dice.) ne 

Ber. El tiempo corre... y tengo mucho que hacer... 
Ahi tienes las acciones... He descontado 'el dinero, 
preciso para abonar al vendedor y cobrarme mi 
corretage..., $ me: A 

Per. No, no señor... yo no me encargo de eso... me- 
Jor será que vos mismo se lo entregueis... 


8 A 
Ber. Es que tengo mucha prisa $ Maras á eel 
PEr. Si ha salido. EG ¿ARO bio y 
Ber. Pues llama á su hija. 

Per. HOY Ah! Es inútil: aqui. está ya el maestro. | 


"ESCENA Ms 
Dichos, MARTIN. 


Mar. (Si no salgo á tomar el aire, no sé qué hubiera 
sido de mi...Ahora me siento mejor. ) 

Ber. Ola, Martin! Nuestra especulacion ha salido á las 
mil maravillas. Habeis oido hablar de la alza? EN 

Mar.'No señor. 

Ber. ' Pues ha sido colosal. Tomad; he aqui vuestros 
títulos. los benefi icios han, escedido á á mis esperan- 
zas. Sois' rico , amigo mio, muy rico; dotareis á 
“vuestra hija, y la casareis con quien querais... Hoy 
por hoy es el mejor partido de todo el barrio. 

Mar. Cómo! Todos estos papeles?... 

Ber. Son vuestros , y cuando querais podeis “esifbiar 
los por dinero cóntante. Pero siguen las transaccio- 
nes y me estan esperando... Os doy la enhorabuena, 
y hasta la vista. 


ESCENA VI. 


MArTIN, Perico. 

Mar. Qué diablos me ha dicho Mr. Bernard? 

Per. Toma! Que sois rico. Lo quereis mas claro? Me 
ha esplicado todo el misterio. Parece que eso vale 
cuatrocientas mil libras. . 

Mar. Tu estás soñando, Perico! 

Per. Sonando? Cuando yo os lo digo!... Cuando os 
aseguro que me ba esplicado el negocio del par: de... 
No lo. recuerdo muy bien, pero..... Entonces vino 
la alza.... y como justamente en aquel momento, se 
anunció que los tenedores.... porque las antiguas... 
con motivo de las nuevas... En fin, maestro, cada 
Md de esos vale cinco mil Tibras. 

MAR. Y cuántos hay? 

Per. Setenta, segun dice Mr. Bernard. 

Mar. ¡Setenta!... Y ha comprado todo esto con dos- 
cientas veinte y cinco libras? 

Per. Si, señor... Bien se pueden contar.. 


Mar. (trabajando. ) Valga eso lo que, se ,, quiera, has: 


brá bastante, para dotar” á los dos, y que ; vivan di- 
chosos, que es á cuanto aspiro en el mundo. 

PER. Cómo, Maestro? Trabajais todavia á pesar de 

ue.. 

se Y qué quieres que haga si no trabajo? Vamos, 
dónde está mi mandil? (Tira al suelo todos las 
acciones para buscar el mandal.) 

Per. Qué estais haciendo? 

Mar. Busco el mandil. 


ESCENA VIL 
Dichos, ESTEBAN:: 


Esr. Me habeis mandado llamar, Martin? 

PER. He sido yo, señor . doctor... para la urraca, que 
está mala. (bajo.) Pero me parece que quien os 
necesita es d maestro; ya hace dias A ¡tiene la 
cabeza algo trastornada, 

Est. Cómo? 

Mar. Déjanos solos. 

Per. Ya me voy.. (Qué Jástima! Un hombre tan honra- 
do... y con tanto, dinero!.. en) 
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| Mar. Enfermo!,.. 


«¿ESCENA VII. 
E laos fr El. 


Est. Qué poe ¡amigo mio? Qué quiere: decir: Perico? 
Mar. Nada, nada. «<' (iránitale na hito en: pitnitole 
un arrogante cese | 08 ODEPac ent 
Esr. Por qué me mirais; astl: mi ar) 5106 
Mar. Yo... porque:siempre nia pa en: veros. 
Esr..Me habia. dicho Perico, que: estabais enfermo... 
«Qué disparaté!' Ahora.nose: trata 
de mí... sino de VOS+.. Macias: 'DachUay Estais: E 
mas alegre, que ayer? ooo op TON: 
Esr. Mi suerte no ha cambiado en: lo mas mínimo. lo 
Man ¡La cambiará Y. Cigria conplad nl 
Est. Qué quiere decir? +1: 
Man. Doctor; wos que lo. sabeis ade A decirme 
lo que valen estos papeles? 
EsrT. Acciones de la compañía de las Indias!;.. 14 'JHasi) 
tenido una alza formidable? Valen Sinto mil. libras. held 
Mar. Cada una? ¡qeisg acude 130 
Esr. Sí. jade 41 


e 
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Mar. Y hay setenta! (Pero como “Me. Bernard ha po- 


dido?...), De modo, que por cualquiera hoja pe: esas 
Me darán cinco mil ineas: en dinero contanteto) 

Esr. Es claro. 

Mar. Ayer me deciais que: diez. mil; libras 08. “harian 
el mas feliz de los hombres?.. (CORO 

Esr. Sí, pero.. 

Mar. Abí teneis. las diez mil libras. la 

Est. Qué significa?! A 

Mar. Señor Esteban, quereis permitir. áun pobre. dias 
blo, á. quien «habeis salvado,.. volviendo, la.vida á.. 
su hija, que os: preste. esa suma?;.. Os: la presto so- 
bre vuestro poryenir...: Y estos segura: de qee, me 
la vol vereis. 

Est. Ah, Martin, amigo mio!.. ¿ Este es. un: ssanrificio 
que yo no, puedo aceptar... Quizás; me plrecis toda: 
tu fortuna, 

Mar. Mi fortuna!.., Aun. me quedan sesenta hojas de 
papel como esas. | h 

Est. Es posible;..? Pero cómo has adquirido una can: 
tidad.tan enorme? .. 

Mar. En la bolsa, ganado. lealmente, No teria cui- 
dado sobre ese particular, Aceptalsto] /00010 eb 


Esr, Acepto. (Gracias, gracias, mi pobre Martin, mi 


salvador. Si, :acepto,. porque con. esa suma me > vuel- 
ves la esperanza, la.vida, +: LOU s 

Man: Pues bien,. estamos pagados 

Esr. Yo ambicionaba el lajo, la old por. un dia, 
por. una hora... Hubiera dado mi: vida á cambio de 
dinero. « Porque. con ese lujo, con esa pr e 
do acercarme á ellar.. y ooo 4 

Man. Ella!...: Quiénes ella? 000 0100 00 

Esr. No. te be dicho. madal:.. Una muger be 
que consu brillo, su hermosura, «su. riquéza se: me 
apareció de repente en medio: de. mis dolores: oy de 
mi oscuridad, .como, un rayo de .Juz.en medio de la 
noche. 

MAR. (Ah, Dios. mio! Conque no es de, Genovera de 
quien me habla?) 


. Esr..Otro, dia te ¡diré donde Ja. ví. por. vez primera... 


cómo que desde; que la ví, el trabajo seme hizo im- 
- posible y huyó de mi el sueño... Como, en. fin, desde 
entonces no he. sentido mas Que, una aspiración, una 
, Necesidad... la de. yerla. Y á tá oN0phs .deberte tanta 
ventura! P 1 AA 
Mar. Y la amais?.. «0 
Est. Que si la amo!. is Es ela único pensamiento a mi 
vida RA , 
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Mar. (Dios, mio. y Genoveva?) .. denil 

Esr. «Ahora ya puedo acercarme á ella... Cada. ins- 
tante que pasa me parece un siglo de felicidad per- 

dida. Adios, adios...) 00005: br 

Mar. (Pobre niña!) 


, , 


Est. No sé cómo agradecerte... Oh! Gracias, gracias, 


¿migo mio, 
ESCENA IX. 
MARTIN, despues Perico. , 


Mar. Infeliz! Ya es tan desgraciada como yo! Qué 

“  quieres?... ya. 

Per. Maestro, ahí. está el lacayo de la Señora del 
Presidente Ferriéres, que viene por el perro. 

Mar. Dáselo.: 

PEr. No señor. - 

Mar. Por ¿qué? 

Per. La Urraca ha muerto. 

Mar. Ha muerto la Urraca? -.- Í 

Per. Sí señor... Acabo de recibirsu último suspiro. 

Mar. Pobrecilla! Tan dócil, tan viva!... Ella que era 
la alegria de nuestra pobre casa.. ha muerto! Sí era 
natural!... La felicidad ha huido de nosotros. Geno- 
veva... Esteban... todo me falta al mismo tiempo... 
Dile al lacayo... 

Prr. Ya le he contestado. 

Mar. Qué? 

PER. Que le devolvaré el perro cuando me devuelva 
la Urraca; me, dijo que euviaria, un. alguacil, y. le 
.repliqué que encontraria el perro: ahorcado: detrás! 
de la puerta. ) 

Mar. Has hecho bien. 5 

Per. Suben la escalera... Voy. á coger al perro? 

Mar. No, espera. 


ESCENA X. 
Dichos, ENRIQUETA. 


porque... 


Per. Madama de Ferriéres! 
Enr. Mala habitacion teneis, señor Martin. : 
Mar. Señora!... Vos en mi casa! 


Ae d 


Mar. Sois muy amable, señora, y no debisteis Loma- 

ros ese trabajo. Qué podriais ofrecerme? Dinero? No 
o necesito. Quizás tenga mas del. que pueda contar 
en toda mi vida... Ya no me cuido del oro. 

Enn. Si haceis tan poco caso del dinero, quizás deseeis 
otra cosa que yo Us pueda alcanzar. 

Mar. No pido nada, señora. Soy muy desgraciado... 
pero dejadme, que eso solo me atañe á mí. 

Enn. En efecto, para hablar de “ese modo, es Preciso 
que tengais alguna pena profunda.... y esa, Pena, 
no provendrá seguramente de la pérdida de, un 
pájaro, por mucho cariño que: le tubiéseis... 

Mar. Hay otra cosa, señora. 

Enx. Vamos, abridme vuestro corazon... Ayer éramos 
enemigos... hoy sois desgraciado, y soy. vuestra 
amiga. . 

Mar. Pues bien, señora, soy muy infeliz... y 03 veo 
tan buena, que con gusto os confiaré mis dolores... 
pero no podeis mitigarlos. 

Enr. Quién sabe?... Hablad. 


Mar. Sí señora. Me 
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Mar. En dos palabras, señora, yo adopté una niña, 
una niña hermosa... 

Enr. Quizá la jóven que cantando y riendo está siem- 

pre ávuestro lado? a 

bice pasar por:su padre... la ama- 

ba como si en efecto lo fuera, y hoy tengo que se- 
pararme de ella. 

Enr. Pobre hombre! Debisteis haber pensado en los 
medios de poner á salvo detoda sospecha el honor 
de esa jóven. 


-Mar- Además... hay otra cosa... Me dí. vergilenza 


_de confesarlo, ahora que me veo... tal como soy. 

Enk. Seguid. ' 

Mar. Pues bien; suponed, señora, que me habia figu- 
rado, que al saber que yo no soy su padre... ella, tan 
linda, tan buena... pensaria en ser. mi mu... Ab! 
Esto era una locura, no es verdad? 

Enr. Infeliz!... La ama! 

Man. Pero ya comprendereis, señora, que habiendo 
abrigado estos pensamientos, y sabiendo ella ya que 
no es mi hija, es preciso tomar un partido. 

Enr. Sí. : 


- Mar. Pero qué haré yo de esa niña? 


Enr. Quereis colocarla temporalmente en un conyen- 
_to, donde tengo parientes y la tratarán como si fuera 

mi hija? - 

Mar. Ab, señora! Seriais tan buena que... Pensais que 
ese es el partido mejor? 

Enr. ¿Quién lo duda? Voy á daros una suda para la 
superiora del convento de la Magdalena, la señora de 

Esparville. ' 

Mar. La señora de Esparville!... Dios mio!... Sí... ese 

es el, apellido... Habeis dicho de Esparville? 

Enr. Sí, Hortensia de Esparville, mi tia. 


"Mar. Hortensia!... No; no eseso... Hay otras señoras 


que llevan ese apellido , no es verdad ? Vos debeis 
conocerlas... Hay alguna que se llame Enriqueta? 
Enr. Enriqueta de Esparville soy yo. 

Mar. Vos!... Vos, senora?. 

Enn. Si. Qué significa esa estraheza? 
Mar. Dispensadme, señora; siempre os he conocido por 
la señora de Ferriéres, y estaba muy lejos de creer... 
Ah Dios mio!... Esto es un sueño! 

Enr. Pero qué pasa?... Esplicaos. 


Mar. Pasa, señora, que hace quince años que 0s busco... 


l Enr. Vos? 


Mar. Y viviais al lado de mi casa... y ni el uno ni la 
otra sospechábamos... Ah! Razon os sobraba en inte- 
resaros por esa niña... Era un grito de la sangre. 
Enr. Qué quereis decir?... Hablad. qe 

Mar. Os acordais de la Aldea de San Andrés? 

Enr. Si, si. A 
Mar. Hace quince años que en esa aldea eonocisteis a 
Juana Morand; no es cierto? : 

Enr. Mi hermana de leche! A quien confié mas que la 
vida. 

Mar. Una niña encantadora, ño es cierto? 

Enn. Sabeis dónde está mi hija?... Hija mia! Dónde 
estas? 

Mar. Yo me hallaba presente el dia en que la pobre Jua- 
na fué asesinada... y me, confió. vuestra hija en el 
momento de morir. : 

Ex. Ob! hija mia, hija mia!... Cuánto la he llorado! 
Pero dónde está?... (viendo entrar á Genoveva.) Ah! 


ESCENA XI. 
Dichos , GENOVEVA. 


Mar. (Silencio, señora.) 
Grx, (Madama de Ferriéres aqui!) 


) 
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Enn. (Es ella?... Es ella?...) 

MAR. (Si, señora.) IRAN 

Enx. (Mi hija! Esta es mi hijal..:) 

Mar. (Podeis darle ese nombre, señorá; tiene derecho 
4 amarse Genoveva de Ferriéres?) | : 

Enx. (Ah!) ió br 

Mar. (No? Pues entonces dominaos...) * 

GEN. Qué sucede, padre mio? ' 

Mar. Que esta señora, viendo que no parecia su perro 
ha tenido la amabilidad de venir á buscarle en perso- 
na... Y asi, hablando , hablando , le:he cotitado las 
revelaciones que te hice. . y se digna interesarse por 
nosotros... Quiere buscarte un sitio seguro donde 
puedas estar. de + 

GEN. Pero Dios mio... es preciso que nós separemos? 

ENr. Tranquilizaos , bija mia... Si asi ño lo quereis, 
no 0s separareis nunca del hombre 4 quien: siempre 
habeis llamado padre. ei, : 

Gen. Gracias, señora; él ha sido mi única familia... y 
su tierno cariño casi me hacia olvidar que no tengo 
madre! cis 0 

Enr. Si, pobre niña, habeis crecido privada de los be- 
sos , de las caricias de vuestra madre... y quizás la 
habreis “acusado por vuestro abandono. 

Gen. No, señora, porque es preciso sér muy desgra- 
ciada para separarse de una hija. 

ENr. Si, si... muy desgraciada! 

Mar. (Cuidado, señora.) 

Enr. Ouerriuis mucho 4 vuestra madre si la hubieseis 
conocido?" iaa y 

GEN. Que si la querria!... Si, si; con toda mi alma. 

Enr. Genoveva! 

Mar. Ya lo creo!... Pues no habia de haberla amado? 
Enr. Y si algun dia la encontráseis, le perdonariais el 
abandono en que os dejó?... No es cierto? , 

Mar. (Séñora!,..) : 

Gen. Una hija no tiené nada que perdonar á su madre, 
señora. Si yo tubiese la felicidad de conocer la mia, 
le diria puesta de rodillas: Madre mia, perdonadme 
la pena y el dolor que os causó mi nacimiento... 
Perdonadme, porque á fuerza de amor y de ternura, 
quiero haceros olvidar las lágrimas que habeis der- 
ramado el día en que os visteis precisada á abando- 
narme en brazos de otra muger. 

Enr. Genoveva!... Querida nia!... (va á arrojarse 
sollozando en los brazos de Genoveva.) 

Mar. (Prudencia, por Dios!) Ya veis, señora, que n> 
os habia engañado... que Mi Genoveva es una jóven 
honrada, de buenos, sentimientos... y que nada se 
pierde en interesarse por ella... ', ' 

Enr. Si, es una jóven santa. S 

Mar. Yo he formado ese corazon... He trabajado bien, 

_ ño es verdad? Estais contento de mi, señora? 

ENRr. (Ay amigo mio! Gon qué podré pagarós?) 

Mar. Cónque esta convenido. Genoveva y yo no nos 
separaremos nunca, ei : 

Enr. No; quiero ocuparme de su suerte; quiero que 
sea Tels +12 api hi 

Gen. Ob! gracias, señora. 

Mar. Tambien vos teneis un escelente corazon... Péro 

no debemos prolongar la” molestia dé teneros mas 
liempo en esta humilde casa. Genoveva, dile 4 Peri- 
co que dé' el perro al lacayo de esta señora. , 
GEN. Voy, padre mio. (Qué buena parece!) 


ESCENA XII... 


MARTIN, ENRIQUETA. 
Te y 


Enr. Hija mia! Hija mia 1... Cómo*he podido domi 
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narme hiasta' este punto?::. Cuando hace quince años 
que te lloro!... Diez años há que una voluntad M- 
flexible me obligo 4 unirme con* un: hombre que no 
es su padre... y despues, cuántas pesquisas “inútiles! 
Cuántas lágrimas derramadas en secreto! Cuántos 
remordimientos! Y' cuando la: encuentro, evando al 
fin la veo, no quereis que la estreche contra mi co- 
razon, que la cubra de besos!... 
Mar. Pues bien, señora, satisfareis ese justo deseo... 
pero sin decirla quién sois... porque al fin... Va- 
“mos... no podeis reconocer esa niña... DS 
Ennr. Es verdad! ; ¿22D 
Mar: Ni tampoco decirle que hace diez. y:ocho años... 
porque entonces no'erais casada, y ahora... 
Enr. Ay! Su padre murió lejos de mí, lejos de ella... 
en los dolores de un destierro... 0000200 
Mar. Pues bien... si perdió á su padre, en raí ha en- 
contrado otro... que la ama tanto como aquel pudie= 
ra haberla amado... Siempre seremos dos para velar 
or ella. 150 2 107 JO 
Enr Oh! Gracias; gracias! (00h 157 Miiamdod, MAR 
Mar. Silencio! ) ñ ab 6 


1 


ESCENA XUL 1d 
Dichos , Genoygvas 000 A 


Mar. Cómo, señora!:.. Porque os devuelvo ún perro, 
estrechais la: mano de un pobre zapatero!... Debe 
quererle mucho, no es verdad, Genoveva? : 

GEN. Ya lo tiene vuestro lacayo, señora... Dios mio! 
Qué afectada estais! 1015094 M3 

Mar. La emocion... el perro... todo por el pérro... 

Enr. (Os debo mas que la vida. Qui-iera'estrécharla 
contra mi corazon.) Apo 00 MA 

Mar. (Esperad.) Cuánta bondad! Quereis abrazar á 
Genoveva porque os ha devuelto ese animalillo!... 

Enr. Ob sí, sí... Genoveva! a 

GEn. Señora...! Os dignais... dr 

Mar. Vamos, qué cumplimientos ..' (haciéndolas 
abrazar.) 10608 ¿e 

Enr. Ah! le Iii 

Mar. (Basta, señora, basta: Ese abrazo 3e vá haciendo 
inyerosimil ) A. e ¿aia 

Gen. Llorais, señora? 

NR. Yo... 0 
Mar. Sí, sí... Llorais... Llora!... Y lo comprendo... 
' (llorando.) despues:delo qué ha pasado... Cuando se 

encuentra lo que ya se daba por perdido!... Una car- 

roza!... Es la del señor presidente que entra en su 
palacio..: Creo que el honor que nos haceis perma- 

neciendo aqui... podria estrañarse... 0 0 
Enr. Sí, sí... me voy... pero muy luego nos volvere- 


mos á ver. rl 
“¡ESCENA XIV. * 


f 
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MARTIN, GENOVEVA: 
Mar. Es múy buena, muy buena esa! señora! 07 
Gen. Calle! Y el lacayo la sigue sin llevar el perro?... 
Mar. Es verdad!... Es tanto lo que le alegra haberle 
encontrado, que se le olvida llevárselo... Deja, yo 
mismo voy... (Pobre Genoveva!... Ahora que me 
encóntrado :4'tu'madre, preciso es que te deyuelra 


el hombre que amas!) 
FÍN DEL ACTO: SEGUNDO. . ho 


SE 4 
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“: ACTO- TERCERO. 100000 

(La misma decoracion que en el anterior.) 
ESCENA PRIMERA. 

A GENOVEVA. eb aja 

¿Qué significa esta carta misteriosa?.. Quién ha podido 

escribirmela?... Esteban, amante de una bailarina!.... 

No, no, eso noes posible, porque si pudiese: amar a 


semejante muger, yo no hubiera podido amarle... 
Sin embargo, si fuese verdad... 1047 


ESCENA IT. 
GENOVEVA, ENRIQUETA. 


Gun. Madama de Ferriéres! 


| 
| 


Enk. Dónde está vuestro padre, hija mia? Necesito 


hablarle.c0 910000 | 
Gen. Mi padre?... Aquí viene. 


ESCENA JlI. 
Dichos, Marrix. 


Enr. Ab! de 
Mar. Señora!... Déjanos, Genoveva. 
Gen. (Dios mio, algo estraño sucede en esta casa... Se 
tratará de Estebau?... Oh! Yo quiero saberlo todo... 
¿Esta carta...) 


ESCENA 1V. 
ENRIQUETA, MARTIN. 


Enr. Descabais hablarme, amigo mio, y me he apre- 
surado, á. venir... Qué sucede? 

Mas. Para oirlo que tengo que deciros. os 
mar de energia, de valor... 

Enr Me teneis inquieta... Amenaza alguna desgracia 
á Genoveva? 

Mar. Le amenaza un peligro. 

ENK. Un peligro? 

Mar. En primer lugar, señora; su padre 

Enr. Su padre! 

M2 r. Si, señora, el señor conde de Aurillac. 

Enr. Es imposible!..:' El rumor de su muerte se: es- 
tendió hasta París... y solo dando crédito á esa tris- 
Le noticia, cediá la voluntad de mi padre, casándome 
con Mr. de Ferriéres. És o 

Mar. La noticia fué falsa... el” Conde está en París... 
esta mañana le he visto... me ha presentado todas las 
pruebas... No hay duda de que es el Conde de Au- 
rillac... Si, señora, es“el padre de Genoveva. 

Enr. Dios mio! Es posible!... Vive Jorge? 

Mar. Es preciso verle, hablarle, señora, porque quie- 
re disponer de la mano de su hija... Quiere casarla 
con el caballero de Mársy; un calavera, un miserable 
agoviado de deudas, 'un hombre á quien Genoveva 
desprecia. iba Puga 

En.” Es imposible, porque no “ha podido “hacer “esa 

+ eleccion... él es incapaz de querer la desgracia de 
su hija... porque es un hombre honrado. —* 

Mar. Quizás, lo seria hace quince años; pero el tiem- 
po lo ha cambiado por completo. 

Enr. Será víctima de algun error... 

Max. Pues bien, si fuese así, es preciso que vos le de- 
sengañeis.. :4 mi. me es imposible. 

Enr. Dios mio... Qué hacer? 

Man: Solo vuestras lágrimas podrán conmover aquel 
corazon, si es que en efecto 0s ama... 


debeis ar- 


existe. 


¡0 


Enr: Pues: bien, sí, ¿le véré, y Dios me perdonará:.. 
porque es preciso salvar á: Genoveva +: | 


. Mar. Entonces, señora, esperaos un momento, porque 


no puede tardar. 

Enr. Cómo!... Tan pronto? 

Mar. El tiempo urge.:.. Vamos, valor, 13 

Enr. Lo tendré. Dios mio! Encontrarme frente: á 
frente con él despues: de quince años de separacion! 
Dadme fuerzas. para sostener su mirada... Jorge, 
el cielo me es testigo de yue no te he engañad»; 
pero me creerá? 

Mar. Ya se acerca, señora... 


ESCENA V.. 
Dichos, LOUVARD. 


Enn. Jorge! (Retrocede asustada.) Quién' es este 
hombre? 

Mar, Cómo?... Es... 

Enz. Ouién es este hombre, pregunto? : 

Louv. Este hombre, señora, se llama Jorge, eonde de 
Aurillac. 

Enr. Vos el Conde?... 

Louy. Ya lo creo! 

Enr. Sois un impostor. . j 

Louv. Esa acusación es muy grave... Quién se atréve a 
dirigírmela? Es 

Enr. Yo, caballero, madama de Ferriéres; os repito 
que no sois el conde de Aurillac, que no sois padre 
de Genoveva. 

Louv. Tened cuidado, señora, con lo que decis. Solo 
una persona en el mundo puede tener esa profunda 
conviccion, y esa persona es la madre de Geno- 
veva. : 

Enr. (Desgraciada! Me he hecho traicion delante de 
este hombre.) 

Louv. Señora, os llamábais de soltera Enriqueta de 
Esparville? LA: 

Enn. (Estoy perdida.) Caballero, ignoro qué interés 
podais tener en el casamiento de Genoveva. ' 

Louv. Uno muy grande, señora. (El interés de un 
millon.) 

Enr. Ignoro qué causa os obliga á abusar en daño 
nuestro, de un secreto que habreis sorprendido... 
Pero si es dinero lo que quereis, pedidme cincuenta 
mil, cien mil, doscientas mil libras... Es todo lo 
que poseo. - 

Louv. (Prefiero el millon.) Señora, he dado mi pala- 
bra al caballero de Marsy, y se celebrará el casa- 
miento. 

Enr. Nunca! Nunca! 

Louy. Y cómo loimpedireis? Yo puedo reclamar á esa 
jóven, y vos no podeis... Vamos, feflexionad. .. 

Enr. Rehuso entregárosla. 

Max. S1, si, rehusamos. ; 

Louv. Entonces, señora, el tiempo que ha podido va- 
riar mis facciones hasta el punto de hacerme des- 
conocido á vuestros ojos, ha respetado los títulos 
y pergaminos que yo poscia, y que he enseñado 
á' Martin... Será forzoso decidirme á reclamar mis 
derechos... 

Enr. Vuestros derechos?... 

Louv. Sí, señora... Y como el señor Presidente de Fer- 
riéres es el encargado por la ley de hacerlos res- 
petar:.. > 

Enr. Mi marido! j : 18 y 

Louv: Le presentaré las pruebas de mi paternidad... ¿Y 
las contradecireis vos, señora? Direis á vueztro ma- 
rido: ese hombre no es padre de mi hija? 


ha 
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Enx. Piedad, caballero!... Miradme á vuestras plan- 
tas; no destroceis- el “corazon de una madre que os 
suplica... Piedad para mi- y para Genoveva! 

Louv. Mi “palabra está empeñada, señora... Genoveva 
se casará con el caballero de Marsy. 

Enr. Y no tendreis compasion de una muger que Llora 
4 vuestras plantas? 

Mar. No temeis: que: pueda: hallarse un hombre para 
estrujaros como á un 'réptil venenoso... COMO... 

Louv. No temo nada... Vos no podeis nada.. | 

Mar. Nada! f 

Louy. La ley me proteje... Dentro de ind hora ven: 
dré é saber vuestra respuesta: 


ESCENA VI..: 
EnrtqueTa, Martin, despues. GENOVEVA. 


Mar. Y no poder confundir á ese miserable! 

Enx. Ese hombre es un impostor... Pero cómio pro- 
barlo? Le habrá robado al. Conde los papeles... Qué 
quereis responderle cuando los presente?... Pobre 
hija mia!... Te he hallado al fin para verte desgra- 
ca sacrificada al logro de nv sé qué infame plan... 

no puedo defenterte! 

a Quién sabe?... Esperad, señora... 

cuentre algun medio.. 

. Enx. Cuál, decid?.. e Cuál? 3 

Mar. Cuando al morir la pobre Juana me légó el cui- 
dado de educar á Genoveva, me confió una cartera 
que no debia abrirse hasta que la niña cumpliese 
diez y ocho años... Quién sabe si los papeles que 
dejó el conde de Aurillac, contienen una prueba de 
la impostura de ese hombre? 

Enr. Ah! Dios mio! Si fuese, así. 

Mar. Esos papeles no pueden leerse hasta dentro de 
quince dias, porque hasta entonces Genoveva mo cum- 
ple los diez y ocho años... Si los abriésemos hoy 
para. salvarla... 

Exr. En nombre de Jorge de Aurillac os relevó de 
vuestro juramento. Sí salvamos su hija, nos pera, 
rá haber desobedecido sus órdenes. 

Mar. Pues bien... no tardaremos mucho en salir de 
esta ansiedad... Corro á casa del agente de negocios 
en donde están depositados... Esperadme aquí, y es- 
peradme con confianzá. (vase.) 

Exkr. Quiera Dios que su presunción se realice y Le 
mos confundir á ese miserable. 


Acaso se en- 


» 


ESCENA VII. 


GENOVEVA, ENRIQUETA: 

Gen. Madre miah.. Es mi madre!.... Y no poderle 
decir todo lo que siente mi corazon! Oh! al menos 
yo la salvaré! 

Exr. Qué teneis, hija mia?.. 
Por. qué temblais .tanto?.. 
llorado. 

GEN. No tengo en este momento ningun motivo, por qué 
llorar. (mirándola. ) Me parece que nunca he sido 
mas dichosa. 

Er. Sin duda habreis tenido noticias de Esteban? 

GEN. De Esteban!... Sí, señora; pero, .no.son ellas la 
causa de mi alegría... Esteban es indigno de mí... 
Ka renegado del trabajo, de la honradez....ama á 
una muger corrompida... En vano mi padre. ha que- 
ridos convencerle, demostrá ndole que esas mugeres 
Dg aman nada mas que el oro... Se ha visto vendido, 
despreciado... y sin embargo, «vive contento .en:el 


Estais muy pálida... 
Parece que habeis 
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El Zapatero de viejo. 


GEN. 


se mas asqueroso, en la esclavitud mas abyecta.. 
Ya no quiero casarme con Esteban. 

Enr. Quién: os ha dicho todo eso? 2: 

GEN. Mi padre. He tomado una resolucion firme. No 
me casaré con él. 

Enr« Y si algun dia lo sintiéseis?... 

Gun: No lo sentiré. Además, apenas le CONOZCO; hace 
tres años, que: mi palabra no: se ha- cruzado con la 
suyaz,lo que yo amaba... lo. que yo cria amar en el, 
era su honradez, su. constancia enel trabajo, su 
energía en la. pobreza; pero el dinero y el orgullo lo 
han destruido todo; ba impregnado su alma en a 
ferencia, egoismo y corrupcion... Ya veis, señ 
que yo no puedo «amarle. 

Enr. Sabe vuestro padre.esa resolucion? 

GEN. No, señora. 

Enr. Qué dirá al saberla, despues de haber Juchad o 
enérgicamente contra todo género. de obstáculos y 
hasta contra su propio corazon -BUrA Uevar a cabo ese 
casamiento? 

GEN. Contra su corazon? 


Exr. Si, Genoveva, porque ese hombre tan bueno y 
tan ho nrado, ese generoso artesano que cuidó de vues- 
tra infancia, os veia crecer con admiracion.. Y le pa- 
reciais muy hermosa, tanto como siempre lo parece 
una hija á su padre; despues: poco á poco se fué tras- 
formando' aquel amor... Un dia se decidió 4 abriros 
su pecho, y aquel: mismo dia «supo que amábais á 
otro... Entonces ahogó en sí mismo su secreto, de- 
voró sus lágrimas y,se dijo: Qué importa lo que yo 
sufra, si Genoveva es dichosa?... Porque sin duda es- 
taba escrito que. ese noble corazon agotára por vos 
todas las ternuras y todos los sacrificios! 

GEN. Oh noble y generoso amigo! Y yo no sabia nada! 
Cuánto he debido afigirle y desesperarle!...' Oh! 
Yo quisiera hacerte olvidar .. Dios mio! (Y mi ma- 
dre, cuya salyacion está en mis manos? Ella debe ser 
antes qué todo.) Y aun quizás le reservo un nuevo 
dolor. 
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. Enr. Como? 


GEN. Será menos desgraciado ecobiial sepa que al olvi- 
dar á Esteban, he hecho otra eleccion? 

Exr. Otra e 4 ' 

GEN. Si, señora... ¡, Quiero casarme con un hombre. 

gas me ama!... pes Sé. estoy cierta.. sd 

Enr. guien ' h 

l cabaliero de Marsy. 

Enr. El caballero de: Marsy?... Es imposible. Ese 
pensamiento no se os ha ocurrido... 

GEN. Os aseguro que... 

ENR. No se 0s. ha ocurrido... 

GEx. No, señora... M0... 

Enr. Os lo han impuesto, repilo. Genoveva... tú tes sa- 
crificas pon. mí. 

Gen. Yo!.... No lo creais, señora... No lo creais... 

Ex. Te Area Genoveva, porque... porque sabes 
el nombre de tu madre, 

GEN. Mi madre!... No sé lo que me Dositcra NO. .05 
comprendo, señora! 

Enr. No me comprendes, y tiemblas?.... No me com- 
prendes, y lloras”... Pues bien, atrévete á negarlo á ala 
muger que te tiende los brazos. 

en Oh! Madre mia! -Madre mia! (Arrajándose en 
ellos.) 


Enr. Hija!... Hija de mi corazon!... Tu primer: pensa- 
miento al hallar á tu madre, fué el de sacrificarte 
por ella!...:: Pero yo no lo consentiré... Te bla Y 
no se verificará ese enlace odioso. 


“os lo han haci ae 


El Zapatero de viejo. 


ESCENA .YHI 
Dichos, LouvARD. 


Louv. Y cómo leimpedireis, señora? 

Enn. Hablábais de presentaros á Mr. de Ferriéres?... 
Venid; yo iré delante. 

Louy. Vos, señora! 

GEN. Qué decis, madre,mia? 


Enr, Digo que todo se lo confesaré á mi marido... 


Me echará de su Casa... me matará quizás... pero 
habré salvado á mi hija, y la habré hecho, feliz. . 
Gen. No... yo no quiero... 

Louy. Eso no es mas que una loca exaltacion, seño- 
rita... Cuando esta señora reflexione,.. 
Enx. Ah! Creeis que despues de haber hecho sufrir á 

esta niña quince años de abandono, la condenaré á 


una vida entera de sufrimientos y de lágrimas?...: 


Creeis que consienta en este horrible sacrificio?... 
No, caballero, no! Bastante bas llorado, hija mia; 
algo debes gozar. Y 

GEN. No, madre mia, yo no quiero que te pierdas por 
mí... Te lo pido de rodillas! 

Enr. Ni una palabra mas. Este es el castigo de mi fal- 
ta... es la reparacion que te debo. Caballero, esta 
hija no es vuestra, es mia! Venid á reclamar vues- 
tro pretendido derecho; voy á confesar mi falta. 

Louv. Vos lo habeis querido. 


ESCENA IX. 
Dichos, MartTIN. 


Mar. Puede ser; pero yo no quiero. (Deteniéndolos.) 
GEN. Ah! 


Enx. Qué decis? 

Mar. Digo, señora, que si consentis en esperar un 
poco, y en dejarme hablar eon este caballero, estoy 
seguro de que nos estenderemos al fin. 

Enr. (Habeis encontrado?...) 

Mar. (Lo suficiente para -.confundirle. Llevaos á Ge- 
noveva.) 


ESCENA X. 


Martin, Louvarp. 


Louv. Qué quereis de mí? 

Mar. Cinco minutos de audiencia... Nada mas. (Cier- 
ra la puerta.) y 

Louv. Qué estais haciendo? 

Mar. Ya lo veis. Cierro las puertas, para que nadie 
nos incomode. 

Louy. Daos prisa. 

Mar. Si supiérais lo que tengo que deciros... no ten- 
driais tanta impaciencia... Hablemos francamente, 
puesto que estamos solos. Sois en efecto el cunde de 
Aurillac? 

Louv. Ahora estamos ahí? 

Mar. Estais pronto á jurarlo? 

Louv. Lo prucbo, y eso vale mas. 

Mar. Pues bien. Puesto que suis el conde de Auri- 
lac... Conuccreis estos papeles... No es cierto? Esta 
es vuestra letra. 

Louy. Mi letra... 

Man. La reconoceis? Son los papeles que entregásteis á 
la pobre Juana Morand. 

Louv. Juana Morand! 

Mar. (Se ha estremecido!) Cuando le confiasteis yues- 
tra hija Genoyeva, es decir, Maria, porque entonces 


13, 
se llamaba Maria; cuando tuvisteis que salir de, 
¿Francia hace quince años... .. He 

Louy+ qué o au ir $ EAN 

Mar. Quereis que leamos juntos estos papeles? He 
aquilo que escribisteis... Pero quizás os acordareis ... 
Dejo para ti, hija mia, en poder... Leed yos, os 
será mas fácil. : 

Louv. «En poder del negociante Bernard una suma de 
quinientas mil libras, cuyos réditos la aumentarán 
por espacio de diez y ocho años.» ' 

Mar. Eso es muy noble... Pensar en la dote de la 
niña... Continuad. 

Louy. «Quizás, hija mia...» 

Mar. Ahora llega lo interesante: f 

Louv. «Quizás no volveré á verte. No acuses á tu pa- 
dre dé «haberte abandonado voluntariamente; si 
me separo hoy de tí, es porque estoy condena- 
do á...» 4 De 

Mar. No acabais?... «Porque, estoy condenado á 
muerte por el crimen de conspiracion.» 

Louv. De conspiracion? 

Mar. Y de lesa-magestad. 

Louv. De lesa-magestad! 

Mar. Parece que no os acordais muy bien de por qué 
salisteis de Francia!... Continúemos. «Han puesto á 
precio mi cabeza, y cualquier mal intencionado puede 
matarme si quiere, y alcanzar una recompensa en 
vez de ser castigado por la ley.» 

Louv. Matarme! ' 

Mar. Sí, señor, sí; os puede matar como á un perro... 
estrujaros cómo á un reptil, y eso es lo que voy á 
hacer. 

Louv. Vos!... Matarme! 

Mar. Voy á mataros como un zapatero... con mi cu- 

. Chilla. 

Eouv. No; vos no os atrevereis... 

Mar. Que no me atreveré! Cuando asesinais Cobarde- 
mente todo cuanto yo amo!... Oh! Soy fiel súbdito 
del rey... Vos suis el conde de Aurillac, habeis 
conspirado contra S. M. el rey Luis XIV, y en 
nombre del rey os digo que voy á mataros. 

Louv. No, no... es imposible! 

Mar. Miradme frente á frente, y comprendereis que 
estoy decidido. Señor Conde, de rodillas! Vais á 
morir! 

Louv. Quereis aterrarme!... Se amenaza, pero no 
se mala! 

Mar. Tan cierto como que hay un solo Dios, si sois el 
conde de Aurillac, 0s mato! 

Louv. Perdon! Perdon! 

Mar. Sois Jorge de Aurillac? . 

Louv. No!... Lo confieso. 

Mar. Largo tiempo lo habeis meditado... Escribid esa 
declaracion y firmadla. 

Louy. Estoy pronto. 

Mar. Reconozco haberme hecho pasar falsamente por 
el conde de Aurillac, muerto hace diez años en Amé- 
rica, y cuyos papeles he robado... La palabra es du- 
ra, pero no importa... Seguid; firmad con vuestro 
verdadero nombre, lo entendeis? Mr. Bernard, que 
era muy amigo del conde, y que os conoce á fondo, 
me lo ha revelado. Dónde habeis nacido? 

Louv. En la aldea de san Andrés. 

Mar. (Es el mismo.) Escribid. «Y me llamo...» Vues- 
tro verdadero numbre. «Pedro Louvard.» Asi no se 
dará de calabazadas la justicia. 

Louv. Sabeis?. .. 

Mar. Toma! Vamos, vamos, firmad. «Pedro Louvard.» 
Está muy bien. 


14 Er Eat" de: viejo. | | Je 


Louv. Qué debo hacer ahora? 
Mar. Nada; 
puerta del fondo y entran varios alguaciles.) Es- 
tos señores se encargan de vos para pediros cuenta 
de la vida de Juana Morand, cobardemente asesinada. 
Señores , este hombre es un asesino y Os lo entrego. 


ESCENA XI. 
“Dichos, ALGUACILES, ENRIQUETA A ai 


Eng. Y GEN. Ah! 


Mar. Ha declarado que se llama Pedro Louvard, y lo. 


que él no sabe es, que la desgraciada á cin asesinó, 
tuvo tiempo para "declarar su nombre.. 

Louy. Estoy perdido! A, 

Mar. Cumplid con vuéstro deber. (os alguaciles se 
retiran llevándose 4 Louvard.) 


ESCENA XII. 
MarTix, ENRIQUETA, GENOVEVA. ' 


$ 


Enx. Nos habeis salyado, amigo mio. 
Mar. El cielo me ha ayudado. Sd si algun día 


no os detengo por mas ' eonpal (abre la. 


Esteban se arrepiente de sus estravios, [puedes casarte 
con él. 
GEN. Casarme con él!..; Oh! Not 
Mar. Cómo? A Es 
GEN. Ya no le amo. LR A O 
Mar. No le amas? -  * iy] SO. RARE 
Gen. Me parece que amo ¿ otronicid 9. OO 
Mar. Otro!... (Despues de tanto como he suftido!) 


¡GeEnN. No cambiaremos en nada nuestra existencia. 


Mar. Cómo?... Cómo?.... Qué es lo que ticas señoras! 

Enxr. No lo comprendeis? 

Gen. Digo que algun dia os amaré tanto como vos: me 
amais. » 

Mar. Ah, Genoveva! Genoveva! Qué feliz: me "haceis 


en este momento! 


FIN DEL. DRAMA. 
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—Loca,t. 1. 0: 3, 4| Misterios de bastidores, segunda! | caso de conciencia, t. 3. 2| 5! Enla presente lista están incluidas 
Loca, 6 el castillo de las sicte | parte, zarz. 1. 15 45 Valentina Valentona, o. 4. a| 7;¡las comedias que pertenecieron á don 
, torres, l. 5. ¡2,11 Música y versos, 6 la casa de| ¡| ¡Vicente de Paul, ó los huérfanos Jgnacio Boix y don Joaquin Merás. que 
—Muger electrica, t. 1. ps 3 huéspedes, o. 1. la 7; del puente de Nuestra Señora, | jen los repertorios Nueva Galeria y 
—Modisla aiferez, t. 2, 3, 6 Mallorca cristiana, por don Jai— t.5.4.Yyp. 4-14" Museo Dramático se publicaron, cuya 
—Danode Dios, 0. %. 2 7| me 1 de Aragon, o. 4. | Aa propiedad adquirió el señor Lalama. 
—Moza demeson, o. 3. 3412 Maruja, t. 4. ¡ Unbuen marido! t. A. 41 3] Se venden en Madrid, en las libre 
——Madre y el niño siguen bien, | |. Un cuarto con dos camas, $ 4. |»| Sfrias de PEREZ, valle de las Carretas; 
LL 2. 6 Ni ella esella ni él es él, ó el ca-| Un Juan Lanas, 1.1. 25 CUESTA calle Mayor. z 
Marquesa de Seneterre, t. 3. ul 3: pitan Mendoza, t. 2. 'a4 4 Una cabeza de ministro, l. 1. 2/5| En Provincias, en casa de sus Cor- 
JLos malos consejos, 6 en el pe- | ¡No ha de tocarse á la Reina, t.3. 2 3 Una Noche á la intemperie, t.1.(1| Afresponsales. 
Phone la pa 6.3, ó 2, data 10 Avismos, ó el; ,: Un pa como hay bic 1. 1 RR DATETE 
muger de un proscrito,t.5. '3, 6 castillo de Villemcuse, t..5. 3 7, Un Diablillo con faldas, t. A. 12 : 
os mosgleteros dela reina, t 3. 5 8 Nunca el crimen quedo ocultoá; | ¡Un Pariente ada: 2 00.13%.6. palo 185 Ñ 
La mano derecha y la manoiz- 1 | la justicia de Dios, t.6.c. 4 8 Un Avuro, t. 2 , 2, 4 IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA, 
Suierda, ¿ É 15 44 Nocke y día de aventuras, ólos Un Casomiento con la mano tz- | Calle del Dugue de Alba, n. 13. 
| j + galanes duendes, 0.5. 444: quierda, t. 2. 3214 


2/44| No hay mal que por biénno ven 


6] 8| Ni por esas!! o. 3. 
Ni tanto ni lan poco, t.5. 4 


—noche de S. Bartolomé de 1572, 

8 2111 
¿51 6| Ojo y nariz!! o 4. 1 

2 09] 2 Olimpia, ó las pasiones, o. 3. i 

13| 4 Lospecados capitales. Mágia, 04 9] 9 Otramoche toledana, ó un caba— 
6 —Percances de un carlista, 0.14. 3] Y 
U 
6 —Penitencia en el pecado, t.3. 5 
4 
| Lo primero es lo primero, t. 3. | 


1 
8 —Protegida sin saberlo, 1.2. | 


ANTTO) 


OLD OLA A A 
e 


ga,o.4. 


5 Pecado y penilencia,t. 5. 
6 


3 
No hay miel sin hiel, o. 3. 31 5' Un padre para mi amigo, t.2. (2 
144| No mas comedias, o. 3. 3. 5 Una broma pesada, t. 2, 1% 
8 16| No es oro erantoreluce, o. 3. 


3, 7 ,Un qe de Luw XIII, 


3 

(,2 2 

3! ¿¡Undia de libertad, t. 3. 1 
3. ¡ Uno de tantos bribones. t. 3. 9 
4 Una cura por homeopatra, (.3. 18 
5 

2 

1 

3 


Un casamiento á son de caja, € 
las dos vivanderas. £. 3. 


g!Un error de ortografia, 0.4. 


Una conspiracion, 0. 4 


llero y una señora, t. 1. la ¿|Un casamiento por poder, o. 1. 
1 Una actrizimprovisada, 0.1. 2 
5| Percances de la vida, €. 4. a| ¿Un tio como oiro cualquiera, 
6| Perder y ganaruntrono,t.4. (2 3| 0.12 2 
9| Paraguas y sombrillas, 0. 4. 3 42¡Un motin contra egulacho! 
B| Perder el tiempo: o. 1. 1927 4] 0-3 2 
6| Perder fortuna y privanza, 0.3.2 5 ¡Un corazon maternal, t. 3. 2 
6| Pobreza no es vileza, 0.4. - 3 41/1/na noche en Venecia, o. 4. 2 
7| Pedro el negro, ó los bandidos de| | - [Un viaje á América, t. 3, 2 
la Lorena, t. 3. 2 40|Un hajo en busca de;padre, t.2. |5 
7| Por no escribirle las señas, t. 1. 13, 3|Una estocada. £.2. la 
3| Perder ganando ó la batalla de 1 Un matrimonio al vapor, o. 1. E 
3l damas, i. 5. 12: ¿ln soldado de Napoleon, t.2. 13 
£iPer tener un mismo nombre, 0.412: ¿¡Un casamiento provisional, t. 1.13 
5|Por tenerle compasion, t. 4. »l 2| Unaaudiencia secrela, £. 3: ¡2 
Por quinientos lorines, t.A. 5 4 ¡Un quinto y un párbulo, t.4. 2 
5| Papeles, cartas y envedos, 6 2. 12 3, Un mal padre, l. $. 14 
O|Por ocultar un delito aparecer| | Un rival, t.4. 1 
3| crintimal, o. 2. 3| ¿Un marido por el amor de Dios! 
Percances matrimoniales, 0.3. (3! 51,1 1. ¡2 
Ai Por casarse! t. d. 2, 3: Un amante aborrecido, t.2. -2 
6! Pero Grullo, zarz. o. 2. 2. ¡Una intriga de modistas, t.1. | 
Por camino de hierro! 0. 1. 3; y: Una mala noche pronto sepasa,; | 
17| Por amar perder un trono, 0. 3.15 LA. 2 
3: ¿¿Unimposible de amor, o. 3., 


AA 


de A O 


ATT 


El depósito de estas Comedias, qué estaba en la librería de Cuesta, calle Mayor, se ha trastuuauo: a 1a uo 1S 


Carretas, 1. 8, libreria de D. Vicente Matute. 


Coutizua la lista de la Biblioteca, el Museo y Nueva Galeria dramática, inserta Cn las páginas anteriores. 2d 


a|Jocó, 6elorang-utan,t. 2, 


E is a 1 |Juzgar por lasapariencias, 6 una 


. ; e - 
D. Esdrújulo, 2.4. Los huérfanos del puentede nues 


tra Señora, 7C. 


A 


5| 8 Paraquetecomprometasilt 4... 


lo Pegars: del esterior, o. 3. 


Andese ust nbromas,t.1. 151 B¡—BravoylaCortesana de Vene— Ven buena ventura, £. B. 
A OR elconvento,f. 3 6 y cia, 65. 3 10 — tlusion y la OO a 
Arunjuez Tembleque y Madrid,5.(51135 |El Alba y el Sol, o. 4. 4 AD Ce I6nO. e Flande pe 
A buentiempo un desengaño, 0.1/2| 3|Elavisoal públicoó isonomasta,2,2 10 0 AA l. on DANA l 
AManila!condineroyesposa,t.115] 4[—rival amigo, o 1. 215 Pes oleros en L ndres,z. 1. $ 
árnin € 4. . E 5 ato e ed Loy a As S a io e 5. A 
i ienl a hace lapaga, 0,2..51 3¡—Reyd.Pedrol,óLose - — hechicera, t.4. 
Avastola IDA t. Ae e 216 Merido por fuerza, l. 3. 21 6 do del a t. 3. 4 
Agustin de Rojas, 0. 3. 2110 ¡Juego de cubiletes, 0. 1. 212) Fi ( apelada, 3, añ 
Abenadó, o. 3. 2| 8lElamor áprueba,t.1, p2 aj hegue son ombres!! 1.3... ela 
Amores de sopeton, 0.3. 515 ¡asno muerto, (1.5 y Pp. 13112 nh: chalecos de su excelencia, t.3 3 
Amor y abnegación, ó la pastora ¡Vicario de Wackefield, €. 5 sl10! O y Lana, z.4. z 
del Mont-Cenis, t. 5. 5| 7; —Elbien y el mal, 0.4. 4 9, 5as loas sinmadre.t. 5. a 
A caza de un yerno! t. 2, 51 5/El E a paa las germaniasde zi OI ye 5 
7 i > PB PA q 5, 
dmor y resignación, O. 3. 213 Dele RN j2 dd ro eco, l. de . > 
Rotas porferro-carril,t.1 21 3 |—genio de las minas deoro, má— — despedida delamanteádieta, 4): 
Beata E la máno, O. 1. y 213 ib 0.3 sl g|Lo que quiera mimuger,t.A. a 
blas el armero, ó un veterano Entoas partescuecenhabas,o.1.Jaj 5 Lasdos primas, O. 1. o 
de Julio, o. 3. 1 6|E/ parto de los montes, 0, 2. al 5 ¡La codorniz, l. l. o + 
Borla la flamenca, t. 5. 3| 9|—que de ageno se viste, o. 1. 5| g| Ninfa delos pili» agiao.3.|*, 
Ben—Leiló el hijo dela noche, t.7.9/11 | —carnava! de Nároles, 0. 3, 318 Laura,óiavenganza eunescla- 5 
—rayo de Andalucia, 0.4. 4112| , 00,5, pról.y epil. 5 
Consecuenciasde unpeinado,t3|4| 8 —Terero de Madri ., 0.1. 9: ¿|=a pesle negra Y 4 y pról. Si 
Cuento de no acabar, t. 4. 2| 2|Es la chachi, z. 0.1. 1| 9|—cosa urgel!! ea AS l 
Cada locucon sutema, o. 1. 1| 3|El tontillode la Condesa, Pie E a! ¿| Mmuger delos huevos de aro e 
46 mugeres para un hombre, t4.[4| 3|' médico de los niños, t. 5. al si” Aa a, E $ 
Conspirar contra su padre, €. 5.11/10|Es Y. de la boda, t.3. 517 as ode Madrid en 508, o. 3.19] 
Celos maternales, t.2 ñ 5, 5 pen oque falta a mimuger, 1.1. s 
Calavera Y preceptor t 5. 5| 5|Fé, esperanza y Caridad, t.5. 318 Lo que sobra ámi muger, de 3 
Como marido y comoamante,t.1.11| 2] Favores perjudiciales,t. 4. 215 EA E ) tit cap a 
Cwidadocon los sombreros! €. 4.12| 5|Gonzalo el bastardo, o. 5. al 9 sencillez pr aa de ¿ 
Curro Bravo el gaditano, 0.3. |2| 5 —lorre del ao negra, o. 4. : 
Chaquetas y fraques, o. 2, " al 6|/ablarpor boca deganso, 0.1. Ja| 9 ¡e rad es o o.A. dd H 
Con titulo y sin fortuna, o. 3. 6| 7|Haciendo la opostiion,o. 1. 119 pon celos « e tio pe ; > : 
Casado y sin muger, t. 2. 2| 4|Homeopáticamente,t. 4. 2] 9¡La venganza mas nobie, o. $. E 
cd o : Hau Providencia! o. 3 21 5 La serrana, 23.1 É a 
des familiasrivales.t.B. a| 8 | Harry el diablo, t. 3, 318 Las dos bodas, descuhierta,o. 1. E 
Lon RupertoCulela in,comedia Herir conlas mismas armas, 0. 1.14] ¿|Los loros depuerto, 2.1. de 
38r3.,0.2. ? 4/49 |1lusiones perdidas, 0. 4. 4l 7 mem! l arta cbo y 
D. Luis Osorio,óvivir porarte 4 Lalo Sab dei, Po 3 
del diablo, o. 3. : 20|Juan el cochero,t 6c. 5 Nader irO 
4 
1 
3 
3 
$ 
E] 
4 
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Bonde las toman las dan, t. 1. 2| maraña, 0.2. 5 (La poli! los parti EN E: 
Decretos de edo 0. 3 yprol. 7|Jaque alrey, . B. 1 ml ora sd ; 2 
Droguero y confitero, 0.4. ' —Lr .2, ópera. 3 
Desde el tejado á lacueva, 6 des- Los calzones de Trafalgar, t. 1. [2] y td a der ioa 
dichas de un Boticario, t. B, 6|La infanta Oriana, 0.3 magia. l3l45 que, t. 5 
Don Currilo y la cotorra, o. 1. 5|—pluma azul. t. 4. 3| 6|La cuestion de la bolica, o. 3. 2 
De todas y de ninguna, o. 1. 3|—batelera, zarz. 1. 1|2 Leopoldina de Nivara,t. 3. 3 
1). Rufoy Doña Termola, 0.4. 6|—dama del oso. 0. 3. 5| C[La novia y el pantalon, todi ¡3 
De quien es el niño, £. 4. 6 |—rueca y elcanamazo,f. 2. 5| 6|La boda de Gervasio, t. 4. e 
á Los amantes de Rosario, 0. 4. |4l 92jLa diplomacia, o. 3.. 4 
tos de D. Trifon,o. 1. 2 a los s,t.7.c. |2 
El dos de mayo!! 0.5 2110 La hija de suyerno,t.4 53 zo Ar qa cali Lente A 
Std yollo.ó. | 14e sun e. 1. 3|Lo que ras,t.4. 
“- t¿úblo alcalde, o. 4 ¡| 4|La cabaña de Tom, óla esclavi- da e dias 
É cipantajo, £. 1. a| 2| tud delos negros.o.6c. 5145|¡Maria Rosa,t.3 y prál. 5 
El marido calavera, o. 3. aj 5|La ncvia de encargo, o. 4. 213 Maridotonto y muger bonita, t1|2 
E!camino mis corto, 0.1 al g¡Lacámararoja,ó. 30.4 1pró1.12 40 1Mases el ruido que las nue- 
liguince de mayo, zarz. 0.4. |3| s|Laventa del Puerto, ó Juaniilo | ces. di 4: 1 
Economias, 1.4. ¿ 41 3| elcontrabandista, zarz.4. 2; 58|MargaritaCauutier,óla dama de]: 
El cuellodeunacamisa,o 3. |x| y |La suegra y elamigo.o. 3. 31 5] lascamelias,t.5. 3 
E! biolon del diabso,o 4. aj 3 |Luchas de amor y deber, ó6una Mimuger no me espera, t.1. 15 
«El amor por losbalcones, zar.1.l3 3! venganza frustrada, 0.3. 2, 8|Monck, ó el sawvador de Ingla— 
E. maridodisocupaci,t.4. 3| 9 |Lasobras del demonio, t.3 y pr.5! 9) terra, t.5. he 
£l onor de lacasa, tl. 5, 3| 7 |La maldicionó la ncche delcri- Martinelguarda—costas,f. 4y P.|3 
£iena, o. 5 4 ¿| men, t.3 y prol. 4l slMasvaleliegarátiempo queron— 
Elverdugodeloscalaveras,t.3. 3) 7¡Lacabeza de Martin, f. 4. 2] 4| darunaño, 0.1. 31 
El peluquerodel Emperador, t 5. 218 Lisbet,ó lu hija del labrador, t3 6/11|Masvalemaña quefuerza,o.1 13 
El cislo y el infierno, mágia,t.5 Las ruinas de Babilonia, 0.4. 12 14| Maria Simon, t. 3. 3! 
El yerno de las espinacas,t.1. 3| 9¡Losjueces francos d losimvisi- | MariaLeckzimska,t. 5. 5 
£l judio de Vcnecia,t.5, 3 al bles, t. 4. 5/15 
£ adivino, £. 2. 4114! Llueven cuchilladas ó el capitan | Narcisito,0. . 11 
Elamor en verso y prosa,t 2. |s| gi Juan Centellas, o. 3. 2; 9 Note fies de amistades, t. 3. 21 
El ahorcado!; £. 5, a| 5! Los Cosacus, £. 3. 8 44|Nilefaltanilesobraumimugera!3 
El tio Pinini, zarz. 4, 6110 La procesion del niño perdidot4|5| 6|No fiarse decompadres, o. 1. l3 
El tesoro del pobre, t. 3. 4l14|— Plegaria delos náufragos,t 51540 E E | 
€l lapidario. t.3. al y — hija dela favorita, t. 5. 4' 710 la peva yyo,óniyonila pa= | 
El guanteensangrentado,o.3. |; g|— azucena, o. 1. 21 8] vatA4. 9 
£l tio Carando, 7.4. al gp mesiiza.ó Jacobo eleursario,t.4'1/ g¡Oh!U1t 4. 2 
Elcorazon de una madre, t. 5. ls g Los muebles de Tomasa, t.4. 19) $ 
El canal de S. Martin, t. 5. 35124 La fábrica detabacos,zarz. 2" 15 g|Papelescantan, 0.5. 3 
Elrenegado ó los conspiradores|"| ¿| Lobe» Cordero, +. 4. la! g¿|Peldroelmariño,t.1, 2 
de Irlanda, t.8B. al 7|La casa del dinblo, t.2. 5) glPorunreíraco,t.1. 12 
El bosque del ajusticiado,t. . 14] y Lanoche del Viernes Santo,t. 3. a »(Pagarcon favor agravio, 0. . > 
£il amor todo es ardides, t. 2. a| 3 Las minas de Siberia, t. 5. ls 1] “auto elromano;o. 1. 5| 
El Czar y la Vivandera, t. 4. a) 9 La mentira esla verdad, t.4. 2 ¿| Pepiyalasolerosa, z. 1. 2 
Elrvaroncito 6 un pollo entiempo; La encrucijada del dizblo, é el)"+ "| Por tierra y por mar ó el viage 
de Luis XV, t. 2. alg  puñalyelasesino,t.4. 4l al demimuger. t. 5. B 
El juramento,o. 3 yprol. al g La juventud de Luis XIV, .5. 14] y Porveintenapoleones!!t. 4. 1 
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8 Perdon y olvido, €. B. 


Pobre martir! t. B. AO 
5| Pobre madre... 
6| Para un apuro un amigo, 0.4. | 


4' Por un gorrola. 4. 2% 
4|Qué' será? ó el duende de Aran— 
juez, 0.4. ROA 


Rice do HI, (segunda parle de 
| los 4hijosde Eduardo) t. 5. 
7| Rocio la buñolera, 0.1... 
6|Sara la criolla, t.5. | 

8 ¡Subir como la espuma, t.5, 
7|Simon elvelerano, t.k pról. 
5| Satanás: C. 4. a 

35 |Sumuel el Judio, t.4. 

2|Sera posible? t.4., Ñ 
2,So0y mu...bonito, 0.4. 
8|Sea V. amable, 1.4. 


13¡Tres pájarosenunajaula, t 4 
8| Tres monostras deuna mona, o.2 
5|Tentaciones!!z. 4. 
5|Pres áuna, o. 1. 

Pal para cual ó Lolala gadita— 
na, z. o. 1. A 
3¡Tiró el diablo de la manta. o. 1. 

2 Tooesjastuquemeenfae, 0. 1. 

10 z 
1| Viva el absolutismo!t.4. 

10|Vivata libertad! 1.4. 
8|Una mujer cua! no hay dos,o. 4 
7|Una suegra, 0. td. 
3| Un hombre c¿lebre. t. 3. 

) 
5| 


3 
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EA 
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Una camisa sin cuello, o.$. 

5¡Un amor insoporicble, t. 4, 

3 Un ente suscopteble, 1. A. 

21Unatardeaprovechocu, o. 4... 

4 | Un suicidas, 0. 1. : 

9¡Un viejo verde, t. 4... 

4|Un hombre de Lavapies en 1808, 
0.%. pe 

Un soldudo voluntario, t.3. 

Un agente detealros, t. 1. 

Una venganza, l. 4. 

Una esposa culpable, t. A, 

Un gallo y un pollo, £. 4. 

Una baseconsitiucional, t.1. 
Ultimo dá Dios!!t.4.. 

|Un prisionero de Estado 6 las a— 
partencias engañan. 0. 3. 

Un viage alrededor de mi mu-— 
ger, t.1 es 5 

Un doctor en dos tomos, t. 3. 

Argen la desconocida, o. má— 
gía, 4. 

Una pantera deJava,t. 1. 

Unmarido buen mozo, yunofeo,1 

Larzuelas COn BiUsICa, 

propiedad de la Biblioteca. 

Geromalacastanera,o. 1... , 

El biolondeldiablo,0.4. y 

Todos son raplos, o. 4. y 

La paga de Navidud,cr dt. 

Misteriosdedastidores,(segunda] 
parte),o. 4. 6 

La batelera,t 4. 

PeraGrullu,o. 2... dde 

Elventorrillode Alfarache,o. 1. 

La venta del Puerto, 6 Juanito, 
elcontrabandista, zarz. 1. 

Elamor vor losbalcones,zarz.t.; 

El to Pinint Lt CAS 

| La fábrica de tabacos, Z. 
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El158de mayo, Ll. 
D. £sdrújulo, 4. 
5¡£ltioCarando, 1. 
3|Lino y Lana, 4. 
Tentaciones! 4. 
¿|Lasencillezprovinciana, t.1. 
¿| La sal de Jesus! 4, / 
3|£s laChacht,4. y y 
Lolalagaditana,t= > 


Y las partituras: 


